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Aufrufe — Sommations

Es wird vermisst: Obligation Nr. 674 der Volksbank Ruswil AG., Ruswil,
Fr. 2000, lautend auf Jakob Dula, Ruswil, ausgestellt am 4. August 1927,
mit Coupons pro 1935 u. ff.

Der Inhaber wird aufgefordert, die Obligation innerhalb 6 Monaten seit
dieser Publikation bei der unterzeichneten Amtsstelle vorzulegen, widrigenfalls

die Kraftloserklärung ausgesprochen wird. (W 4351)
S u r 8 e e, den 9. November 1945.

Der Amtsgerichtspräsident von Sursee:

Dr. J. Schnyder.

Es wird vermisst: Inhaberschuldbrief vom S.Dezember 1941 per
Fr. 2000, lautend zu Gunsten der Elsa Verena Fritschi, bei Frau Anna
Muggli-Fritschi, in Wangen bei Ölten, und zu Lasten der Erbschaft Woodtli
Friedrich Traugott, Rothrist, haftend im zweiten Rang auf Grundbuch
Rothrist Nr. 1365.

Der allfällige Inhaber wird hiermit aufgefordert, den Titel binnen Jahresfrist,

d. h. bis 17. November 1946, dem Bezirksgericht Zofingen vorzulegen,
widrigenfalls die Kraftloserklärung erfolgen würde. (W 4882)

Z o f i n g e n, den 12. November 1945. Bezirksgericht Zofingen.

Durch Be8chluss der II. Kammer des Obergerichtes des Kantons Zürich
vom 19. Oktober 1945 wurde der Aufruf der folgenden vermissten Urkunden
bewilligt:

1. 3%-Inhaberobligation der Zürcher Kantonalbank Nr. 668071 zu Fr. 1000,
datiert den 18. September 1942, mit Semestercoupons per 10. November
1945 u. ff.;

2. 3%-Inhaberobligation der Zürcher Kantonalbank Nr. 939438 zu Fr. 5000,
datiert den 18. September 1942, mit Semestercoupons per 20. September
1945 u. ff.;

3. Sparheft der Zürcher Kantonalbank, Agentur Kloten, Nr. 599485, lautend
auf Karoline Muggli-Wegmann, Zürch erstrasse 152, in Kloten, mit einem
Einlagebestand von Fr. 5969.50.
Jedermann, der über das Schicksal dieser Urkunden Auskunft geben

kann, wird aufgefordert, dem unterzeichneten Gericht binnen einem Jahr
von heute an Anzeige zu machen. Sollte keine Meldung eingehen, so
würden die Urkunden alsdann als kraftlos erklärt. (W 440s)

Zürich, den 9. November 1945.
Im Namen des Bezirksgerichtes Zürich, 5. Abteilung,

der Gerichtsschreiber: Dr. Müller.

Durch Beschluss der II. Kammer des Obergerichtes des Kantons Zürich
vom 19. Oktober 1945 wurde der Aufruf der folgenden vermissten Urkunde
bewilligt: Inhaberobligation (Kassaobligation) Nr. 920939 der Zürcher
Kantonalbank in Zürich per Fr. 5000 zu 8%% Zins, datiert 8. August 1940,
mit Zinscoupons per 20. April 1943 ausstehend, Kapital zur Rückzahlung
verfallen am 8. August 1943.

Jedermann, der über das Schicksal der Urkunde Auskunft geben kann,
wird aufgefordert, dem unterzeichneten Gericht binnen einem Jahr von heute
an Anzeige zu machen. Sollte keine Meldung eingehen, so würde die Urkunde
alsdann als kraftlos erklärt (W 441s)

Zürich, den 9. November 1945.

Im Namen des Bezirksgerichtes Zürich, 5. Abteilung,
der Gerichtsschreiber: Dr. Müller.

Kraftloserklärungen — Annulations

Das Zivilgericht des Kantons Basel - Stadt hat mit Entscheid vom
14. November 1945 den Inhaberschuldbrief im II. Rang, von Fr. 15 000,
lastend auf der Liegenschaft Sektion VII, Parzelle 2130, des Grundbuches
Basel-Stadt, Klybeckstrasse 249; Solidarschuldner: Fräulein Selma und
Hulda Kummer, Vorgang noch Fr. 88 000, mit Zinsen bis 7%, nach Ablauf
der Auskündungsfrist kraftlos erklärt. (W 442)

Basel, 14. November 1945. Zivilgerichtsschreiberei Basel-Stadt.

Durch Beschluss der 2. Kammer des Obergerichtes des Kantons Zürich
vom 19. Oktober 1945 wurde der vermisste Schuldbrief für Fr. 30 000,

ursprünglich Fr. 49 000, datiert vom 27. März 1896, lautend auf Heinrich
Gysel, in Fluntern-Zürich, zugunsten von Josef Stieger, in Zürich, lastend
im 1. Rang auf der Liegenschaft Kataster-Nr. 3094, am Werdgässchen 45,
in Zürich 4, als kraftlos erklärt (W 444)

Zürich, den 8. November 1945.

Im Namen des Bezirksgerichtes Zürich, 5. Abteilung,
der Gerichtsschreiber: Dr. Müller.

' Durch Beschluss der 2. Kammer des Obergerichtes des Kantons Zürich
vom 19. Oktober 1945 wurde der vermisste Schuldbrief für Fr. 4000, datiert
vom 30. März 1892, lautend auf Jakob Muggli, Lehrer, in Zürich-Enge,
zugunsten von Jakob Wegmann, in Zürich-Hottingen, lastend im 2. Rang auf
der Liegenschaft Kataster-Nr. 786, an der Schulhausstrasse 61, in Zürich 2,
als kraftlos erklärt (W 443)

Zürich, den 8. November 1945.

Im Namen des Bezirksgerichtes Zürich, 5. Abteilung,
der Gerichtsschreiber: Dr. Müller

Durch Beschluss der 2. Kammer des Obergerichtes des Kantons Zürich
vom 19. Oktober 1945 wurde der vermisste Schuldbrief für Fr. 8000, datiert
vom 25. Oktober 1910, lautend auf Reinhard Morf-Affolter, geboren 1865,
in Zürich, zugunsten von Conrad Fenner-Lochmann, in Zürich, lastend im
2. Rang auf der Liegenschaft Kataster-Nr. 2036, an der Rütistrasse 44, in
Zürich 7, als kraftlos erklärt (W 445)

Zürich, den 8. November 1945.

Im Namen des Bezirksgerichtes Zürich, 5. Abteilung,
der Gerichteschreiber: Dr. Müller.
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Zürich — Zurich — Zurigo
29. Oktober 1945.

Selbsthilfe-Genossenschaft des Bäckereigewerbes, in Zürich. Unter dieser
Firma besteht auf Grund der Statuten vom 16. und 26. Oktober 1945
eine Genossenschaft zu dem Zweck, durch geeignete Massnahmen die
Leistungsfähigkeit ihrer Mitglieder zu heben, deren Wohlfahrt zu fördern
sowie die Interessen des gesamten Bäckereigewerbes zu wahren. Die
Genossenschaft sucht diesen Zweck zu erreichen durch: a) die Herstellung
von Spezialbrotcn und anderen Backwaren und deren Abgabe zu den
bestmöglichen Bedingungen mit Bezug auf Qualität und Preis an Mitglieder des
Schweizerischen Bäcker- und Konditorenmeister-Verbandes, zur Hauptsache

an solche, welche der Genossenschaft angehören; b) die Vermittlung
von Spezialbackwaren aller Art an Mitglieder des Schweizerischen Bäckerund

Konditorenmeister-Verbandes, zur Hauptsache an solche, welche der
Genossenschaft angehören. Das Genossenschaftskapital zerfällt in
Anteilscheine zu Fr. 250. Die persönliche Haftung der Mitglieder für die
Verbindlichkeiten der Genossenschaft ist ausgeschlossen. Die
Bekanntmachungen der Genossenschaft erfolgen im Schweizerischen Handelsamtsblatt,

die Mitteilungen an die Genossenschafter durch eingeschriebenen Brief.
Die Verwaltung besteht aus 3 bis 7 Mitgliedern, gegenwärtig aus Walter
Beringer, von Waltalingen, Präsident; Paul Bertschi, von Zürich,
Vizepräsident, und Edwin FYei, von Zürich, Sekretär; alle in Zürich. Die
Mitglieder der Verwaltung führen Kollektivunterschrift zu zweien. Domizil:
Arbenzstrasse 1, in Zürich 8, beim Präsidenten.

12. Nbvember 1945.
Baugenossenschaft Glattfelden, in Glattfelde n. Unter dieser Firma
besteht auf Grund der Statuten vom 22. August 1945 und 20. Oktober 1945
eine Genossenschaft Ihr Zweck ist die Erstellung von einfachen, gesunden
Wohnhäusern und deren Verwaltung für die Mitglieder. Das Gcnossen-
schaftskapital zerfällt in Auteilscheiue zu Fr. 200. Die persöuliche
Haftpflicht der Mitglieder für die Verbindlichkeiten der Genossenschaft ist
ausgeschlossen. Die Bekanntmachungen der Geuosseuschalt erfolgen im
Schweizerischen Handelsamtsblatt, die Mitteiluugeu an die Genossenschafter durch
Zirkular. Der Vorstand besteht aus mindesteus neun Mitgliedcru. Der Präsident

oder der Vizepräsident des Vorstandes führt mit dem Kassier oder
deui Aktuar des Vorstandes Kollektivunterschrift. Hans Locher, von und in
Glattfelden, ist Präsident; Rudolf Eichenberger, von Bcinwil am See, in
Glattfelden, Vizepräsident; Hermann Keller, von und in Glattfelden, Kassier;
Eugen Nussbaumer, von und in Glattfelden, Aktuar. Geschäftsdomizil: beim
Präsidenten Hans Locher, Liudenhof.

12. November 1945. Motorfahrzeugzubehör, Maschinen usw.
DEWAG A.-G., in Zürich. Unter dieser Firma ist auf Grund der Statuten
vorn 8. November 1945 eine Aktiengesellschaft gebildet worden. Ihr Zweck
ist Kauf und Verkauf, Fabrikation und Uebernahme von Vertretungen,
Import und Export von Automobil- und Motorfahrzeugzubehör und Ersatzteilen,

ferner Werkzeugen, Maschinen, Motoren sowie technischen Artikeln
aller Art und endlich Beteiligung an industriellen und Handelsunternehmen,
speziell an solchen der erwähnten Branchen. Das Grundkapital beträgt
Fr. öl) 000 und ist eingeteilt in 50 voll einbezahlte Inhaberaktien zu Fr. 1000.
Publikationsorgan der Gesellschaft ist das Schweizerische Handelsamtsblatt.
Die Mitteilungen an die Aktionäre erfolgen durch Veröffentlichung im
Puhlikationsorgan. Mitteilungen an Aktionäre, welche ihre Adressen dem
Verwaltungsrat zu diesem Zwecke bekanntgegeben haben, erfolgen mittels
eingeschriebenen Briefes oder telegraphisch. Der Verwaltungsrat besteht aus
einem oder mehreren Mitgliedern. Einziges Mitglied des Verwaltungsrates
mit Einzelunterschrift ist Silvio Degiorgi, von Aquila (Tessin), in Zürich.
Einzelproknra ist erteilt an Hans Wolf, von Feuerthalen, in Winterthur.
Geschäftsdomizil: Dufourstrasse 24, in Zürich 8 (eigenes Lokal).

12. November 1945.
Landwirtschaftlicher Verein Wildberg, in W i 1 d b e r g, Genossenschaft
(SHAB. Nr. 208 vom 7. September 1943, Seite 2009). Albert Fluck ist aus dem
Vorstand ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen. Neu wurde als
Vorstandsmitglied und Verwalter gewählt Emil Muggier, von und in Wildberg.

Er führt Einzelunterschrift.
12. November 1945.

Teehno-Materiai A.-G., in Zürich 1 (SHAB. Nr. 29 vom 5. Februar 1945,
Seite 293). Kollektivprokura ist erteilt worden an Bernhard Boehli, von Au
(Thurgau), in Zürich. Er zeichnet mit dem einzelzeichnungsberechtigten Ver-
waltungsratsmitglicd Margarete Reichlin.

12. November 1945. Textilgarnc.
Te~silag A. G., in Z ü r i c h 2 (SHAB. Nr. 10 vom 13. Januar 1944, Seite 106),
Textilgarne. Das bisher e'nzige Mitglied Roberto Lücchini ist nun Präsident
des Verwaltungsrates. Neu wurde als weiteres Mitglied des Verwaltungsratcs
mit Einzelunterschrift gewählt Dr. Adolf Ehrbar, von und in Zürich.

12. November 1945.
AGF A Aktiengesellschaft für Raumerwärmung, in Z ü r i c h 6 (SHAB. Nr. 122
vom 29. Mai 1945, Seite 1209). Die Firma verzeigt als neues Geschäftslokal:
Minervastrasse 119, in Zürich 7.

12. November 1945. Schlosserei. Installationsgeschäft usw.
Julius Rüegg, in Pfäffikon (SHAB. Nr. 218 vom 16. September 1944,
Seite 2062), Schlosserei und Installationsgeschäft usw. Einzelprokura ist
erteilt an Julius Rüeg£ junior, von und in Pfäffikon (Zürich).

12. November 1945. Wagnerei, Schreinerei usw.
Reinhold Friek, in R i e h t e r s w i 1. Inhaber dieser Firma ist Reinhold
Frick, von Schönenberg (Zürich), in Richterswil. Mechanische Wagnerei und
Schreinerei, Holzwarenfabrikation. In San sUgem, Einsiedlerstrasse.

12. November 1945. Nähmaschinen usw.
A. Letseh, in Zürich. Inhaber dieser Firma ist Adolf Letsch-Bachmann,
von Zürich, in Zürich 3. Handel mit Nähmaschinen und Zubehörteilen.
Weststrasse 107.

12. November 1945.
Karl Meier, Buehhaltungsexperte, in Winterthur. Inhaber dieser Firma
ist Karl Meier, von Birmenstorf (Aargau), in Winterthur 2. Bureau für
Buchführungen, Jahresabschlüsse, Bücherrevisionen, Steuerangelegenheiten
und Buchhaltungseinrichtungen. Römerstrasse 46.

12. November 1945. Metzgerei, Restaurant.
Konrad Meier, in Winterthur (SHAB. Nr. 247 vom 23. Oktober 1931,
Seite 2266), Metzgerei und Restaurant Die Firma ist infolge Uebergranges
des Geschäftes mit Aktiven und Passiven an die Einzelfirma «Walter
Meier-Stutz», in Winterthur, erloschen.

12. November 1945. ' Metzgerei, Restaurant
Walter Meier-Stutz, in Winterthur. Inhaber dieser Firma ist Walter
Meier-Stutz, von Embrach, In Winterthur 3. Diese Firma übernimmt Aktiven
und Passiven der bisherigen Einzelfirma «Konrad Meier», in Winterthur.
Metzgerei und Restaurationsbetrieb. Tösstalstrasse 244, z. Sonne.

12. November 1945. Sägerei usw.
Jos.Staub-Utiger, in Herrliberg (SHAB. Nr. 145 vom 24.Juni 1941,
Seite 1226), Sägerei und Holzhandlung. Die Firma ist infolge Todes des
Inhabers und Ueberganges des Geschäftes mit Aktiven und Passiven an die
Einzelfirma «Walter Staub», in Herrliberg, erloschen.

_12. November 1945. Sägerei, Hobelwerk usw.
Walter Staub, in Herrliberg. Inhaber dieser Firma ist Walter Staub, von
Menzingen (Zug), in Herrliberg. Diese Firma übernimmt Aktiven und
Passiven der bisherigen Einzelfirma «Joh. Staub-Utiger», in Herrliberg. Sägerel
und Hobelwerk, Holzhandlung. Kittenmühle.

Bern — Berne — Berna
Bureau de Moulier

1er novembre 1945. Carriferes de sable.
Maurice Houmard S.A., ä Moutier. Suivant acte authentique et Statuts
du 25 octobre 1945, il a 6t6 constituä sous cette raison sociale une sociötd
anonyme ayant pour but l'exploitation de carri6rcs de sable silicienne,
l'achat et la vente de sables späciaux. La sociötä peut prendre ä bail, achc-
ter, grever et aliäner des immcubles et conclure, en r£gle gönärale, toutes
les operations propres 6 la realisation du but social. Le capital social est
de fr. 50 000, divisä en 50 actions de fr. 1000 chacune, nominatives. Le
capital social est entierement lih£r£ par des versements en espfeces. Les
publications de la societe sont faites dans la Feuille officielle suisse du
commerce. Les communications aux actionnaires sont faites par avis sous
pli recommandd. La soeiäte est ariministr£e par un conseil d'administration
d'un ä trois membres. II est actuellement composä de: Ernest Voutat,
de Sorvilier, ä Berne, president, et de Maurice Houmard, de Champoz,
ä Moutier, secretaire et dirccteur de la society. La soci6t6 est engag6e par
la signature individuelle des deux administrateurs pränommös. Locaux:
Rue de la Prdvötä 79.

Bureau Nidau
8. November 1945. Küferei, Brennerei usw.

Fritz Ruff, in Twann. Inhaber der Firma ist Fritz Ruff, von und in Twann.
Küferei, Brennerei, Weinhandcl. Hauptstrasse 94.

9. November 1945. Spezereien, Mercerie..
Emst Kocher-Kiäy, in Port. Inhaber der Firma ist Ernst Kocher-Kläy,
von und in Port. Spezereihandlung, Mercerie.

13. November 1945. Schreinerei.
Gottfried Brönnimann, in Nidau. Inhalier der Firma ist Gottfried Brönni-
mann, von Gurzelen, in Nidau. Mechanische Bau- und Möbelschreinerei,
Gerberweg 4.

Bureau Saanen
12. November 1915. Maler- und Gipsergeseliäft.

Arnold Schneeberger & Söhne, in Saanen. Arnold Schneebergcr, von
Rütschelen, in Saanen, und seine beiden Söhne Fritz und Arnold Schneeberger,

beide von und in Saanen, sind unter dieser Firma eine
Kollektivgesellschaft eingegangen, welche am 1. Juli 1945 begonnen hat. Maler- und
Gipsergeschäft.

Bureau Thun
9. November 1945. Bauunternehmung usw.

Max Brodbeck vorm. Adolf Immer, in Thun. Inhaber dieser Firma ist
Max Brodbeck, von Muttenz (Basel-Land), in Thun. Der Firmainhaber
erteilt Einzelprokura an Gottfried von Gunten, von Sigriswil, in Aeschlen,
Gemeinde Sigriswil. Bauunternehmung; Gussasphalt- und Teerschotterbeläge.

Bahnhofstrasse 6.
12. November 1945. Bauunternchmung, Liegenschaften.

Oskar Zblnden, in Gunten, Gemeinde Sigriswil. Inhaber dieser Firma
ist Oskar Zbinden,- von Guggisberg, in Gunten. Bauunternehmung und
Liegenschaftshandcl. Seeheim,

Luzern — Lueerne — Lueerna
9. November 1945. Hohlglaswaren, Porzellan usw.

Buchecker & Co. Excelslorwerk, in Luzern, Fabrikation von und Handel
mit Hohlglaswaren, Kristall, Kunstgläsern, Porzellan usw. (SIIAB. Nr. 257
vom 3. November 1943, Seite 2462). In diese Kommanditgesellschaft sind
als weitere unbeschränkt haftende Gesellschafter eingetreten Edgar Buchecker

und Egon M. Buchecker, beide von und in Luzern, welche kollektiv
zeichnen, und als Kommanditärin Rosemary Buchecker, von und in Luzern,
mit dem Barbetrage von Fr. 20 000 aus Kapitalkouti entstanden. Das
Detailverkaufsgeschäft unter der Enseigne «Aux Arts du Feu » befindet
sich Kapellplatz 12.

10. November 1945.
Gütergenossenschaft Neuenkirch-Dorf, in Neuenkirch (SHAB. Nr. 155
vom 5. Juli 1940, Seite 1217). Diese Genossenschaft hat sich an der
Generalversammlung vom 6. Januar 1945 aufgelöst; die Firma ist nach
durchgeführter Liquidation erloschen.

10. November 1945. Verlag.
Telex A.G., in Luzern, Herausgabe und Vertrieb von Publikationen und
Verlagswerken aller Art usw. (SHAB. Nr. 183 vom 7. August 1944, Seite
1789). Diese Aktiengesellschaft wird infolge Verlegung des Sitzes nach
Zürich (SHAB. Nr. 259 vom 5. Novemher 1945, Seite 2721) im Handelsregister

Luzern von Amtes wegen gelöscht.
10. November 1945.

Immoblilengenossenschaft «Klents», in Roraoos (SHAB. Nr. 296 vom
18. Dezember 1943, Seite 2811). An der Generalversammlung vom 13.April
1945 wurde der Sitz der Genossenschaft nach Ettiswil verlegt und
entsprechend § 1 der Statuten abgeändert.

10. November 1945. Spezereien.
Balth.Widler, in Dierikon, Spezereihandlung (SHAB. Nr. 30 vom
26.Januar 1904, Seite 122). Die Firma ist infolge Geschäftsverkaufs
erloschen. Aktiven und Passiven sind übergegangen an die neue Firma
t J.Widler », in Dierikon.

10. November 1945. Kolonialwaren, Mercerie usw.
J.Widler, in Dierikon. Inhaber der Firma ist Josef Widler, von Jonen,
in Dierikon, welcher Aktiven und Passiven der erloschenen Firma
«Balth.Widler», in Dierikon, auf den 1. Juli 1945 übernommen hat.
Kolonialwarenhandlung; Mercerie und Bonneterie.

12. November 1945.
Hotel Adler A.-G. Luzern, in Luzern (SHAB. Nr. 90 vom 17.April 1943,
Seite 875). Durch Gcneralvcrsammlungsbeschluss vom 31. Oktober 1945
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wurden unter entsprechender Aendemng der Statuten die Aktien, die bisher
auf den Namen lauteten, in Inhaberaktien umgewandelt. Das
Grundkapital von Fr. 50 000 ist voll einbezahlt.

12. November 1945. Liegenschaften.
Genossenschaft Sonnllcht, bisher in Zürich (SHAB. Nr. 266 vom 13.
November 1935, Seite 2790). Diese Genossenschaft hat an der Generalversammlung

vom 4. Oktober 1945 § 1 der Statuten vom 11. Mai 1918
abgeändert und den Sitz nach Sursee verlegt. Zweck der Genossenschaft
ist der Erwerb, die Verwaltung und die Verwertung von Liegenschaften.
Das Genossenschaftskapital zerfällt in Anteilscheine zu Fr. 1000., Für die
Verbindlichkeiten der Genossenschaft haftet ausschliesslich das
Genossenschaftsvermögen. Der Vorstand besteht aus 1 oder 2 Mitgliedern. Julius
Rüegg ist aus dem Vorstand ausgeschieden und seine Unterschrift erloschen.
Einziges Mitglied des Vorstandes ist Carl Fischer, von und in Sursee. Er
führt Einzelunterschrift. Domizil: Bahnhofstrasse.

Freiburg — Fribourg — Friborgo
Bureau d'Estaoayer-le-Lac

12 novcmbre 1945. Scierie, etc.
Stern Frires, sociätä en nom collectif, aux Arbognes, commune de Mon-
tagny-les-Monts, scierie et moulin (FOSC. du 21 fdvrieT 1944, n°43,
page 426). Conrad et Edmond Stern ne font plus partie de la sociätä, laquelle
reste composäe de Alexandre et Marius Stern. Alexandre Stern possäde seul
la signature sociale. Le genre de commerce actuel est: exploitation d'une
scierie et commerce de bois.

12 novembre 1945. Moulin.
C. & E. Stern, ä Montagny-les-Monts. Sous cette raison sociale,
Conrad et Edmond Stern, les deux enfants de feu Fernand, originaires de
Montagny-les-Monts, domiciles ä Montagny-la-Ville, ont constituä une
soeiätä en nom collectif qui a commencä le 1er janvier 1945. Exploitation
d'un moulin agricole. "

Bureau de Fribourg
leroctobre 1945. Produits en eiment.

Proclment S.A., ä Fribourg. Suivant acte authentique et Statuts du
26 septembre 1945, il a 6tä constituä sous cette raison sociale une soeiätä

anonyme ayant pour but l'achat, la fabrication et la vente de tous
produits en eiment ainsi que le transport de matäriaux par ses propres camions
ou par intermädiaires. Elle peut acquärir, vendre, exploiter ou faire
exploiter tous brevets et marques de fabrication rentrant dans sa branche
d'aetivitä. Elle peut aussi acheter, venire et gdrer des immeubles et s'intä-
resser k toutes operations finaneiäres et commerciales en relation directe
ou indirecte avec le but social principal. La soeiätä reprend de « Supra
S.A.», ä Paudex, les actifs de sa succursale de Fribourg sur la base d'un
inventaire au 26 septembre 1945 annexd aux Statuts de «Prociment S.A.»,
accusant une valeur de fr. 90 282.65. Cette somme sera portde au credit
d'un compte ouvert ä « Supra S.A.» dans les livres de la soeiätä. Le capital
social est de fr. 50 000, divisä en 50 actions au porteur de fr. 1000 chacune,
entierement libärdes. Les communications et publications de la socidtd
se font par voie d'insertion dans la Feuille officielle suisse du commerce.
Les convocations sont faites aux actionnaires, s'ils sont tous connus, par
l'envoi d'une lettre recommandde. La socf?td est administrde par un conseil
d'administration composd de un k trois membres. Sont nommds comme
administrateurs: Samuel Marendaz, de Mathod, k Gendve, president, et
Robert Marendaz, de Mathod, ä Gendve. Samuel Marendaz engage seul
la socidtd par sa signature individuelle. Bureaux: Boulevard de Pdrolles
(dans ses propres locaux).

12 novembre 1945.
Fdddratlon des Syndlcats agrlcoles du canton de Fribourg, socidtd cooperative,
dont le sidge est k Fribourg (FOSC. du 28 fdvrier 1944, n°49, page 483).
Jules Curty, ddedde, a cessd d'dtre secretaire de la socidtd; sa signature est
radide. A dtd diu k sa place gdrant et secretaire: Arnold Zurkinden, de Guin
et Fribourg, k Fribourg. La socidtd est engagde par la signature collective
de deux membres du comitd ou du secretaire avcc l'un d'eux. Paul Spicher
signe collectivement avec un des membres du comitd.

Solothurn — Soleure — Soletta

Bureau Breilenbach
24. Oktober 1945.

Viehzuchtgenossenschaft Büsserach, in Büsserach. Unter dieser Firma
besteht eine Genossenschaft, welche die allseitige Hebung und Förderung
der Zucht des Simmentaler Fleckviehs sowie einen vorteilhaften Absatz
der Zuchtprodukte bezweckt. Ein Gewinn wird dabei nicht beabsichtigt.
Die Statuten datieren vom 21. Mai 1945. Das Genossenschaftskapital
zerfällt in Anteilscheine zu Fr. 30. Für die Verbindlichkeiten der Genossenschaft

haften hinter dem Genossenschaftsvermögen die Mitglieder
persönlich und unbeschränkt. Die Einberufung der Generalversammlung erfolgt
durch schriftliche Einladung oder durch Anschlag. Oeffentliche
Bekanntmachungen erfolgen im Schweizerischen Handelsamtsblatt. Die Verwaltung

besteht aus 5 Mitgliedern. Ernst Jeker-Dietler, Olivs, ist Präsident;
Josef Linz, Adolfs, Vizepräsident; Bruno Saner, Arthurs, Aktuar, alle von
und in Büsserach; Walter Fringeli, Meinrads, von Bärschwil, in Büsserach,
Kassier. Die Unterschrift führt der Präsident oder der Vizepräsident mit
dem Aktuar oder dem Kassier kollektiv zu zweien. Geschäftslokal:
Gebäude Nr. 129.

Basel-Stadt — Bäle-VUle — Basllea-Clttä
7. Novemher 1945. Chemikalien usw.

HACOBA, HaennyA Co. Basel, in Basel. Unter dieser Firma besteht eine
Kommanditgesellschaft, die mit dem Eintrag im Handelsregister heginnt.
Unbeschränkt haftende Gesellschafterin ist Carolina, genannt Lilly Haenny-
Wolfarth, von Leuzigen, in Basel, mit ihrem Ehemann Kurt Haenny,
der zustimmt, in Gütertrennung lebend. Kommanditär mit dem Betrag
von Fr. 2000 ist Dr. Curt Max äWengen-Bopp, von Basel, in Luzern;
Einzelprokura wird erteilt an den Ehemann Kurt Haenny-Wolfarth, von
Leuzigen, in Basel. Fabrikation von und Handel mit Chemikalien aller
Art, pharmazeutischen Produkten, ätherischen Oelen, Lebensmitteln und
Kolonialwaren aller Art. Oberwilerstrasse 159.

Basel-Land — Bäle-Campagne — Basilea-Campagna
9. November 1945. Viehhandel.

Ernst Lüscher-Wlttstlch, in Äugst. Inhaber dieser Einzelfirma ist Ernst
Lüscher-Wittstich, von Moosleerau, in Äugst. Gross- und Kleinviehhandel.

9. November 1945. Baugeschäft.
Paul"Hug-Schlup, in Ziefen. Inhaber dieser Einzelfirma ist Paul Hug-
Schlup, von und in Ziefen. Baugeschäft. Kirchgasse 199.

9. November 1945. Mercerie, Bonneterie usw.
Meinrad Mangold-Hänggi, in Liestal, Sägerei, Holz- und'Kohlenhandlung
(SHAB. Nr. 113 vom 18. Mai 1932, Seite 1188). Diese Einzelfirma hat
ihren Sitz nach Aesch verlegt, wo der Inhaber nun ebenfalls wohnt. Neue
Geschäftsnatur: Mercerie, Bonneterie, Wolle, Manufakturwaren. Hauptstrasse

84.
9. November 1945.

M. Krattlger-Schaad, Splrltuosenhandel, in Itingen (SHAB. Nr. 12C vom
24. Mai 1941, Seite 1007). Der Firmainhaber heisst nun infolge
Wiederverheiratung Martin Krattiger-Widmer. Die Firma wird abgeändert in
M. Krattlger-Wldmer, Spirituosenhandel.

9. November 1945.
W. & H.Gröflln, in Tenniken, Kollektivgcsellschaft, Uhrenfabrik (speziell
Terminage von Uhren) (SHAB. Nr. 131 v<>m 8.Juni 1938, Seite 1265).
Der Gesellschafter Hans Gröflin-Müller heisst nun infolge Wiederverheiratung
Hans Gröflin-Gessler. Neue Geschäftsnatur: Uhrenfabrik, Export von
Uhren (Uebersee).

9. November 1945. Maschinen usw.
Konrad Peter Aktiengesellschaft, in Liestal, Herstellung und Vertrieb
von Maschinen aller Art usw. (SHAB. Nr. 43 vom 21. Februar 1945,
Seite 427). Dem Verwaltungsratsmitglied Fritz Degen-Käser wird
Kollektivunterschrift erteilt. Er zeichnet mit einem der übrigen Zeichnungsberechtigten

zu zweien. Fritz Degen-Käser ist Vizepräsident des Verwaltungsrates.

9. November 1945.
Elektra Ormallngen, in Ormalingen, Genossenschaft (SHAB. Nr. 139
vom 17. Juni 1938, Seite 1348). Aus denf Vorstand ist der bisherige Präsident

Paul Waibel ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen. An seiner
Stelle ist gewählt worden Karl Hch. Völlmin, von und in Ormalingen,
als Präsident. Präsident oder Vizepräsident zeichnen kollektiv mit dem
Aktuar.

Appenzell-ARb. — AppenzeU-Rb. ext. — Appenzello est.

7. November 1945.
Säntls-Möbel G.m.b.H., in Herisau. Unter dieser Firma wurde gemäss
öffentlicher Urkunde und Statuten vom 2. November 1945 eine Gesellschaft

mit beschränkter Haftung gebildet, welche die Fabrikation von
Möbeln aller Art, vor allem von Küchenmöbeln, eventuell auch die Fabrikation

von Türen und Fenstern für Wohn- und Geschäftshäuser und den
Handel mit solchen Fabrikaten bezweckt. Das Gesellschaftskapital beträgt
Fr. 50 000. Gesellschafter sind Max Walter, von und in Herisau, mit einer
Stammeinlage von Fr. 27 000, und Fritz Hafner, von und in Herisau, mit
einer Stammeinlage von Fr. 23 000. Die Gesellschaft übernimmt vom
Gesellschafter Fritz Hafner für Rechnung seiner Stammeinlage
Holzvorräte gemäss einer spezifizierten Aufstellung zum Preise von Fr. 4000.
Im übrigen sind die Stammeinlagen in bar einbezahlt. Die
Bekanntmachungen erscheinen im Schweizerischen Handelsamtsblatt. Geschäftsführer

sind die beiden Gesellschafter Max Walter und Fritz Hafner; sie
führen Einzelunterschrift. Geschäftslokal: Eggstrasse 17.

9. November 1945. Taschentücherstickerei.
Jacob Keller & Co., in Walzenhausen, Taschentücherstickerei (SHAB.
Nr. 187 vom 12. August 1924, Seite 1364). Die Kollektivgesellschaft hat
sich aufgelöst; die Firma ist erloschen. Aktiven und Passiven sind von der
neuen Firma « Jakob Keller », in Walzenhausen, übernommen worden.

9. November 1945. Taschentücherstickerei.
Jakob Keller, in Walzenhausen, lnhaher dieser Firma ist Jakob Keller,
von und in Walzenhausen. Sie hat Aktiven und Passiven der erloschenen
Firma « Jacob Keller & Co.», in Walzenhausen, übernommen.
Taschentücherstickerei. Platz.

10. November 1945. Garne.
ESCOFIL, Schlaepfer, Eugster & Co. A.-G., in Bühler, Fabrikation von
Garnen und Handel mit solchen (SHAB. Nr. 73 vom 28. März 1939,
Seite 639). Laut öffentlicher Urkunde über die Generalversammlung vom
1. November 1945 wurde das Aktienkapital von Fr. 30 000 auf Fr. 60 000
erhöht durch Ausgabe von 60 voll einbezahlten Namenaktien zu Fr. 500.
Die Statuten wurden entsprechend revidiert. Das Aktienkapital beträgt
nun Fr. 60 000, eingeteilt in 120 Namenaktien zu Fr. 500. Es ist voll liberiert.
Gleichzeitig wurden weitere Abänderungen der Statuten beschlossen und
diese den Bestimmungen des revidierten Obligationenrechts angepasst.
Die der Publikation unterliegenden Tatsachen erfahren dadurch keine
Aenderung.

12. November 1945.
Viehzucht-Genossenschaft (Appenzell), mit Sitz in S t e i n (SHAB. Nr. 283

vom 4. Dezember 1931, Seite 2587). Aus dem Vorstand sind alle drei
bisherigen Mitglieder, nämlich Jakob Müller, Präsident; Jakob Fässler, Kassier,
und Johann Ulrich Hugener, Aktuar, ausgeschieden; ihre Unterschriften
sind erloschen. Dem Vorstand gehören nun an: Johannes Messmer, von
Urnäsch, Präsident; Karl Meier, von Stein (Appcnzell-ARh.), Kassier, und
Konrad Steingruber, von Schönengrund, Aktuar; alle drei wohnhaft in
Stein (Appenzell-ARh.). Die Unterschrift führt der Präsident oder der
Kassier kollektiv mit dem Aktuar.

12. November 1945. Strickerei.
Hans von Flfle, in Schwellbrunn. Inhaber dieser Firma ist Hans von
Flüe, von Sachsein, in Einsiedeln. Mechanische Strickerei. Egg Nr. 48.

St. Gallen — St-Gall — San Gallo

5. November 1945. Konfektion, Kolonialwaren usw.
A. Staub & Sohn, in Niederuzwil, Gemeinde Henau, Manufakturwaren,
Konfektion und Kolonialwaren (SHAB. Nr. 175 vom 25.Juli 1918, Seite
1215). Diese Kollektivgesellschaft ist infolge Auflösung und Uebernahme
der Aktiven und Passiven durch die Firma «A.Staub & Co.», in Niederuzwil,

Gemeinde Henau, erloschen.



2820 — N* 268 15. XI. 1945

5. November 1945. Konfektion, Kolonialwaren usw.
A. Staub & Co., in Niederuzwil, Gemeinde Henau. Unter dieser Firma
besteht eine Kommanditgesellschaft, welche am 1. November 1945 ihren
Anfang nahm und Aktiven und Passiven der erlosehenen Firma « A. Staub
& Sohn », in Niederuzwil, Gemeinde Henau, übernommen hat. Unbeschränkt
haftender Gesellschafter ist Albert Staub-Haltmeier; Kommanditärin mit
dem Betrag von Fr. 1000 ist Frida Staub, beide von Gossau (St.Gallen),
in Niederuzwil, Gemeinde Henau. Die Kommandite ist bar einbezahlt.
Einzelprokura ist erteilt an Frida Staub, Kommanditärin. Handel mit
Manufakturwaren, Konfektion und Kolonialwaren. Bahnhofstrasse.

Aargau — Argovie — Argovia
12. November 1945. Chemische und pharmazeutische Produkte.

Gaston Campiche, in Kölliken, Agenturgeschäft und Handel mit
Produkten für die chemische, pharmazeutische und Parfümerie-Industrie,
insbesondere mit natürlichen und künstlichen Riech- und Geschmackstoffen
(S11AB. Nr. 48 vom 27. Februar 1940, Seite 379). Der Firmainhaber
Gaston Campiehe, von St-Croix, in Kölliken, hat mit seiner Ehefrau
Regina Atine Josephine, geborene Houwcrt, durch Ehevertrag vom
15. Oktober 1915 Gütertrennung vereinbart.

12. November 1945.
Jakob Bierl & Sohn Spielwarenfabrikation «Biso», in Lenzburg. Unter
dieser Firma sind Jakob Bieri und Max Bieri, beide von Schangnau, in
Lerr/burg, eine Kollektivgesellschaft eingegangen, welche am 1. Dezember
1945 ihren Anfang nimmt. Spielwarenfabrikation. Hendschikerstrasse 861.

12. November 1945. Maßschneiderei, Textilwaren.
Fritz Gloor, in Birrwil. Inhaber dieser Firma ist Fritz Gloor, von und
in Birrwil. Maßschneiderei und Handel mit Textilwaren. Hauptstrasse.

12. November 1945. Nährmittel.
Johann Suter, in Mellingen. Inhaber dieser Firma ist Johann Sutcr,
von Frcienwil, in Mellingen. Nährmittelvertrieb. Scheunengasse 114.

12. November 1945. Möbel.
Johann Thalmann, in Baden. Inhaber dieser Firma ist Johann Thalmann,
von Rorbas (Zürich), in Baden. Neuanfertigung und Reparaturen von
Möbeln. Dynamostrasse 7.

12. November 1945.
Personalfürsorgestiftung der Firma Gautschl, Hauri & Cle., Relnach, in
Rei nach. Unter diesem Namen besteht auf Grund der öffentlichen Urkunde
vom 5. November 1945 eine Stiftung. Sie verfolgt als Fürsorgeeinrichtung
den Zweck, aus den Erträgnissen des Stiftungsvermögens oder aus diesem
selbst den ehemaligen, gegenwärtigen und zukünftigen Angestellten und
Arbeitern der Firma « Gautsehi, Hauri & Cie.» oder deren Nachfolgerin
freiwillige Zuwendungen zu maehen, nach Massgabe der nähern
Bestimmungen in § 1 der Stiftungsurkunde. Die Art der Zuwendungen wird
durch ein besonderes Verwaltungsreglement bestimmt. Einziges Organ
ist der aus 2 Mitgliedern bestehende Stiftungsrat. Gegenwärtig gehören
ihm an: Rudolf Gautschi-Hediger, als Präsident, und Oskar Hauri-Kern,
beide von und in Reinach (Aargau). Sie führen Kollektivunterschrift.
Domizil der Stiftung: bei der Firma.

Thurgau — Thurgovie — Targovia
12. November 1945. Pelzwaren usw.

Anton Moser-Bauer, in Weinfelden, Pelzwaren und Felle (Handel und
Verarbeitung) (SHAB. Nr. 32 vom 10. Februar 1942, Seite 311). Das
Geschäftslokal wurde nach der Rathausgasse 168 (Hotel Krone) verlegt.

12. November 1945. Wirtschaft, Fischerei
Heinrieh Düringer, in Steckborn, Wirtschaft, Fischerei, Holz- und
Kohlenhandel (SHAB. Nr. 160 vom 12. Juli 1934, Seite 1937). Jetzige Natur
des Geschäftes ist Wirtschaft und Fischerei.

12. November 1945. Reinigungsanlagen usw.
Thurnherr-Mayr A.G., in Romanshorn, Klär- und Reinigungsanlagen
(SHAB. Nr. 31 vom 8. Februar 1943, Seite 308). Gustav Neukomm ist aus
dem Verwaltungsrat ausgeschieden; seine Unterschrift ist erlosehen. Neu
wurden gewählt: Ernst Hausammann, von Romanshorn, in Flurlingen, als
Präsident, sowie Hugo Mayr, von Arbon, in Bern, und Frida Thurnherr-Mayr,
von Oberriet (St. Gallen), in Romanshorn, als Mitglieder. Die Mitglieder des
Verwaltungsrates führen Kollektivuntersehrift zu zweien. Die bisherige
Einzelunterschrift von Frida Thurnherr-Mayr wird gelöscht.

12. November 1945.
Landw.Verein Mett-Oberschlatt, in Mett-Obersehlatt, Genossenschaft
(SHAB. Nr. 293 vom 13. Dezember 1941, Seite 2551). An Stelle von Jakob Gen tseh-
Frei, dessen Unterschrift erloschen ist, wurde Arnold Möckli, von Mett-
Oberschlatt, in Oberschlatt, als Kassier gewählt. Er führt Einzelunterschrift.

12. November 1945.
Landw. Konsumgenossensehaft Basadingen, in Basadingen (SHAB.
Nr. 208 vom 7. September 1943, Seite 2012). Gemäss Gcueralversammluugs-
beseliluss vom 9. Juli 1945 wurden neue, dem revidierten Obligationenrecht
angepasste Statuten angenommen. Die Finna lautet: Landwirtschaftliche
Konsumgenossenschaft Basadingen. Zweck der Genossenschaft ist die
Vermittlung von preiswürdigeu landwirtschaftlichen Hilfsstoffen, Geräten und
andern Bedarfsartikeln, der Absatz von Erzeugnissen des landwirtschaftlichen

Betriebes sowie die Veranstaltung von Kursen und Vorträgen. Neben
der persönlichen und solidarischen Haftung besteht unbeschränkte Nach-
sehusspflicht zur Deckung von Bilanzverlusten. Die Bekanntmachungen
erfolgen im Schweizerischen Handelsanitsblatt, Mitteilungen an die Genossenschafter

durch den WeibeL Die Unterschrift führt der Präsident oder der
Vizepräsident in Verbindung mit dem Aktuar. Der Vizepräsident Ernst
Monhart, von Schlatt, in Sclilattingcn, ist somit von nun an ebenfalls
kollckliv'/.eiclinungtberechtigt. Der Verwalter besitzt Einzelunterschrift.

12. November 1945. Sehreincrei.
Alfred Sehläpfer, in Hör n. Inhaber der Firma ist Alfred Schlüpfer, von
Speicher (Appcnzell-ARh.), in Horn. Bau- und Möbelschreinerei. Griinau-
strasse 298.

12. November 1945. Schreinerei.
Otto Roost, in Frauen fei d. Inhaber der Firma ist Otto Roost, von
Unter.sc.hlatt, in Frauenfeld. Bau- und Möbelsehreinerel Allmend weg 31.

12 November 1945. Oefen, Beläge.
Carl Strässler, in Frauenfeld. Inhaber der Firma ist Carl Strässler, von
Wil bei Rafz, in Frauenfeld. Ofenbau, Wand- und Bodenbeläge. Erlen-
8tras.se 13.

12-, November 1945. Gärtnerei.
Josef Stoll, in Frauenfeld. Inhaber der Firma ist Josef Stoll, von und
in Frauenfeld. Gärtnerei. Oberkirchstrasse 27.

12. November 1945. Chemische Kleiderreinigung.
Alb.Bührer, in Frauenfeld. Inhaber der Firma ist Albert Bührer, von
Bibern (Schaffhausen), in Frauenfeld. Chemische Kleiderreinigung. Bankgasse

8.
12. November 1945. Konditorei usw.

Walter Scheller, in Frauenfeld. Inhaber der Firma ist Walter Scheller,
von Affoltern am Albis, in Frauenfeld. Konditorei-Cafe. Zürcherstrasse 128.

12. November 1945. Drechslerei, Spielwaren usw.
J.Stätzler, in Frauenfeld. Inhaber der Firma ist Johann Stätzler-Frei,
von Bütsehwil (St. Galien), in Frauenfeld. Dreehslerei, Holz- und Spielwaren,
Fahnen. Zürcherstrasse 194.

12. November 1945. Bäckerei usw.
A. Hafen, in Frauenfeld. Inhaber der-Firma ist Albert Hafen, von
Scherzingen, in Frauenfeld. Bäckerei und Konditorei, Restaurant zum Anker.
Zürcherstrasse 212.

12. November 1945. Gasthof, Bäckerei usw.
E. Imhof, in S a 1 e n s t e i n. Inhaber der Firma ist Emil Tmhof, von Uttwil,
in Salcnstein. Gasthof und Bäckerei zum Hirsehen, Landwirtschaft.

12. November 1945. Sehuhc.
Karl Zäch, in S u 1 g e n. Inhaber der Firma ist Karl Zäch-Stüheli, von
Oberriet (St. Gallen), in Sulgen. SchnhhandJung, orthopädische Massarbeiten,
Schuhreparaturen.

Tess in — Tessin — Ticino
Ufficio di Lugano

6 novembre 1945.
A. Cattaneo & Co. Farmacia dl Cassarate, con sede a Cassarate di Casta-
gnola. Sotto questa ragione soeiale, Arturo Cattaneo, fu Francesco, da
Italia, in Lugano, e dott, Lorenzo Gilardoni, fu Alfredo, da Chiasso, in
Lugano, lianno costituito una societä in nome collettivo che ha avuto
prineipio il 29 otlobre 1945. Suo scopo ö Pesercizio della farmacia giä
« Dcmetrio Bonini», in Cassarate di Castagnola, nonehe la fabbrieazione
ed il eommercio in genere di medicinali, artieoli sanitari e cosmetiei. Pro-
euratrice e la signorina dott Lidia Solari, fu Giovanni, da ed in Lugano.
Ricapito: nello stabile Albcrgo Seegarten. •

8 novembre 1945.
Hermann Semm, Parfumerle et Savonnerle Goutte d'or, in Lugano,
fabbrieazione e eommercio di saponi, profumi ed affini (FUSC. del 20 maggio 1940,
n° 115, pagina 930). La procura conferita ad Adolfo Semm b estinta.

10 novembre 1945. Farmacia.
Demetrio Bonini, in Castagnola, farmacia (FUSC. del 6 ottobre 1936,
n°234, pagina 2352). La ditta viene cancellata per cessione di azienda.

Dislrello di Mendrisio
9 novembre 1945. Spedizioni, ecc.

Giovanni Im Obersteg & Ci. Societä Anonima, suceursale a Chiasso,
spedizioni, trasporti internazionali ed emigrazionc (FUSC. del 23 gennaio
1943, n° 17, pagina 183). con sede principale a Basilea. Fritz Frank si b

ritirato eome membro unico del consiglio di amniinislrazione. La sua firma
b estinta. Nuovi membri eletti del consiglio di amministrazione sono:
dott. Nicolas Jaquet, di St-Imier, in Riehen, presidente; Fritz Degen, da
Basilea, in Botlmingen; Alfonso Bussinger, da ed in Basilea; Max Hülm,
da ed in Basilea; Paul Oberer, da Pratteln, in Birsfelden, membri. Essi
firmano collettivamentc fra di loro o con uno dcgli altri aventivi diritto.

Waadl — Vaud — Vaud
Bureau de Lausanne

Rectification.
Socldte immobilere Saint-Laurent, ä Lausanne, socicte anonyme (FOSC.
du 9 novembre 1945, page 2764). L'inscription est rectifide comme il suit:
L'administrateur Alfred Zappelli est demissionnairc; sa signature est radiee.
Odette Gonvcrs, de Lussy sur Morges, ä Lausanne, est nommee scule adminis-
tratrice avec signature individuelle.

9 novembre 1945. Laiterie.
G. Zurbuchen, ä Lausanne. Le chef de la maison est Gilbert Zurbuchen,
de Habkern (Berne), ä Lausanne. Laiterie, ä l'enseigne«Laiterie du Passage».
Avenue du Simplon 24.

9 novembre 1945. Hotel.
D. Zufterey, ä Lausanne. Le clief de la maison est Damien Zufferey,
allid Trost, de St-Luc (Valais), ä Lausanne. Exploitation d'un liötcl garni,
ä renseigne «llötel Elite ». Avenue Agassiz 3.

9 novembre 1945. Editions.
J. Marguerat, ä Lausanne, dditions (FOSC. du 10 janvier 1941). La
procuration avee signature individuelle est conferdc ä Yvette Gautier,
de Geneve, ä Grandvaux. Le bureau est transfdrd: Avenue de la Gare 36.

9 novembre 1945. Immeubles.
Sous Marne S.A., ä Lausanne. Suivant acte authentique et Statuts du
8 novembre 1945, il a dtd constitud sous cette raison sociale une socidtd
anonyme ayant pour but l'achat, la construction, la mise en valeur, la
gdrance, l'exploitation, la vente de tous immeubles bätis ou non, et notam-
ment l'achat pour le prix de fr. 33 000 d'un terrain de 1281 m* sis ä

Lausanne, lieu dit «En Jurigoz ». Le capital social est de fr. 50 000, divisd
en 50 aetions au porteur de fr. 1000, entidrement libdrdes en espdees. les
publications sont faites dans la Feuille offieielle suisse du commerce. Les
actionnaires sont convoquds par insertion dans l'organe de publication
de la soeietd. Cette publication peut ötre remplacde par un avis personnel
aux actionnaires si ceux-ci sont connus. La socidtd est administree par un
eonseil de 1 ä 3 membres. RodolphcLanz, de Roggwil (Berne), ä Lausanne, est
nommd seul administrateur avec signature individuelle. Bureau: Avenue
Vinet 35, ehez l'administrateur.

9 novembre 1945. Textiles, etc.
Texco S.A. (Texco A.G.) (Texco Ltd.), ä Lausanne. Suivant acte authentique

et Statuts du 7 novembre 1945, il a dtd constitud sous eette raison
sociale unc soeidtd anonyme ayant pour but l'imporlation, l'exportation,
la reprdsentation, la commission, la manipulation, soit le commerce en
gdndral de toute matiere premiere et de tout produil manufacturd ou semi-
manufaeturd, spdcialement dans la branclie des textiles. Le capital social
est de fr. 100 000, divisd en 100 aetions au porteur, intdgralement libdrdes
en espdees. Les publications sont faites dans la Feuille offieielle suisse du
commerce. Les convocations sont faites par insertion dans l'organe de

publication. La socidtd est administree par un conseil d'administration
de 1 ä 3 membres. Est nommd seul administrateur avec signature
individuelle: Rudolf Alt, de Maisprach (Bäle-Campagne), ä Lausanne. Bureau:
Rue de la Caroline 1 (ehez Ernest et Paul Berger, notaires).



15. XI. 1945 N* 268 — 2821

9 novembre 1945. Appareils öconomiseurs de cliauffage.
Götaz & Flechter, ä Lausanne. Willy Getaz, de Chäteau-d'Oex, et Werner
Fiecliter, de Dürrenroth (Berne), les deux ä Lausanne, ont constitue sous
cette raison sociale une societe en nom collectif qui a commence le 9
novembre 1945 et qui est engagöe par la signature collective des associes.
Commerce et representation d'appareils öconomiseurs de combustibles.
Terreaux 17.

9 novembre 1945. Magonnerie, etc.
Louis Zappelli, Society Anonyme, ä Lausanne, entreprise de magonnerie
et travaux publics, soeiöte anonyme (FOSC. du 19 avril 1945, page 896).
Suivant proces-verbal authcnlique du 6 novembre 1945, la society a decide
de modifier les staluts sur le point suivant: Le conseil d'administration
ddsigne les personnts autorisöes ä signer et fixe le mode de leur signature.
La societe est dösormais engagee par la signature individuelle de Louis
Zappelli, president et administrateur-deiegue, et Alfred et Oswald Zappelli,
administrateurs, tous iiiscrits. Les pouvoirs conföres aux administrateurs
Alfred et Oswald Zappelli sont modifies en consequence.

12 novembre 1945. Couture, confection, etc.
E. Heer, ä Lausanne. Le chef de la maison est Edwin Heer, de Bale,
ä Lausanne. Atelier de couture, confection et confection sur mesure pour
messieurs. Route du Tunnel 4.

12 novembre 1945.
Deutscher Hilfsverein In Lausanne (Societe allemande de secours ä Lausanne),
& Lausanne, association (FOSC. du 5 juin 1944, page 1252). Les pouvoirs
du president Wilhelm Nock sont eteints etsa signature est radiee. Leonhard
Arras, d'AUemagne, ä Lausanne, est nomme president et sigue collective-
mcnt avec le secretaire Henri Elwert (inscrit). Bureau transfer: Rue Neuve 3

(dans ses locaux).
12 novembre 1945.

Societe Immobilere «St Cristophe » S.A., ä Lausanne, societe anonyme
(FOSC. du 10 mars 1944). L'administrateur Edouard Dumoulin est demis-
sionnaire; sa signature est radiee. Pierre Volandre, de Genöve, ä Lausanne,
est nomme seul administrateur avec signature individuelle. Bureau trans-
fere: Pliarmacie de La Sallaz, Rond Point A (chez l'administrateur).

12 novembre 1945.
Calsse de secours des employes des douanes du V« arrondlssement, ä

Lausanne. II a ete constitue sous ce nom, par acte autheiitique du Ier novembre
1945, une fondation. Elle a pour but de venir en aide aux membres de
1'« Association des employes des douanes du V° arrondissement» et ä leurs
families, en cas de deces on de maladie ou encore dans d'autres cas de
detressc economique. La fondation est administree par un conseil de
3 membres, nommes par le comite de l'association. Le comite de l'associa-
tion nomme un contröleur. Ferdinand Caboussat, de Gland et Bursinel,
est president, Alfred Grosjean, de St-Oyens (Vaud), caissier, les deux ä

Lausanne. La fondation est engagee par la signature collective#du president
et du caissier. Bureau: Chemin de Boston 21 (chez le president).

12 novembre 1945. Eaux gazeuses, etc.
Tonello Charles, ä Lausanne, commerce d'eaux gazeuses minerales et
linionades (FOSC. du 10 avril 1934). Nouvelle adresse: Rue St-Martin 36.

Bureau de Nyon
9 novembre 1945. Epicerie, droguerie.

F. Frutlger, ä Nyon, epicerie, droguerie (FOSC. du 28 juin 1934, page 1783).
La raison est radiee ensuite de remise dc commerce.

12 novembre 1945. Hotel.
Gustave Cochet, ä Begnins, exploitation de l'hötel de 1'Ecu Vaudois
(FOSC. du 8 janvier 1940, page 47). La raison est radiee ensuite de remise
de commerce et de depart du titulaire.

12 novembre 1945. Cafe, etc.
Druey P. H., ä Nyon, exploitation du cafö du commerce, vins et liqueurs,
gros et detail (FOSC. du 21 aoi^t 1933, page 2006). La raison est radiee
ensuite de remise de commerce.

12 novembre 1945. Cafe.
Louis Favre, ä Nyon, exploitation du cafe central (FOSC. du 17 fevrier
1943, page 373). La raison est radiee ensuite de remise de commerce.

12 novembre 1945. Bouchcrie.
G. Spaeth, ä Nyon. Le chef de la maison est Gaston Spaeth, de Treycovagnes,
& Nyon. Boucherie. Grand'Rue 11.

Bureau de Vevey
9 novembre 1945. Bijouterie, c6ramique, etc.

B. Grlener, ä Vevey. Le chef de la maison est Pierre-Bernard Griener,
fils de Henri-Antoine, de Wettswil a. A. (Zurich), ä Vevey. Achat et vente
en gros de bijouterie, cöramiques et de tous articles divers. Representations
suisses et etrangöres. Rue du Simplon 14, Le Panorama.

9 novembre 1945.
Societe Immobilere Karma S.A., ä Ciarens, Le Chätelard (FOSC. du
2 mars 1934, n° 51). Dans son assemble generale extraordinaire des action-
naires du 1er novembre 1945, la societe a pris acte de la demission de Henri
Schneider et de Guido Rodondi de leurs fonetions d'administrateurs. Leur
signature est en consequence radiee.. Le conseil d'administration a ete
constitue comme il suit: Henri Marchand, de Sonvilier (Berne), ä Lausanne,
president, et Victor Vallotton, de Vallorbe, ä Pully, secretaire, lesquels
engagent la societe par leur signature collective.

Bureau d'Yverdon
3 novembre 1945. Marchandises de diverse nature.

J. P. Amez-Droz, ä Yverdon, publicite et representations commerciales
de marchandises de diverse nature (FOSC. du 4 mai 1945, page 1021).
Cette raison est radiee par suite de remise de commerce.

3 novembre 1945. Marchandises de diverse nature.
J. P. Amez-Droz S. ä r. I., ä Yverdon. Selon acte authentique et Statuts
du 1er novembre 1945, il a ete constitue, sous cette raison sociale, une
societe ä responsabilite limitee ayant pour objet la reprise de l'activite
de la maison « J. P. Amez-Droz », ä Yverdon, soit publicite et representations
commerciales de marchandises de diverse nature. Le capital social est
de fr. 20 000. Les associes sont: Jean-Pierre Amez-Droz, de Villiers, La
Chaux-de-Fonds et Le Locle, ä Yverdon, pour une part de fr. 10 000, et
Ariste Vauthier, de Lc Päquier, ä Neuchätel, pour une part de fr. 10 000.
Les publications sont faites dans la Feuille officielle suisse du commerce.
Jean-Pierre Amez-Droz et Ariste Vauthier sont assoeiäs-gärants; ils engagent

la societe par leur signature individuelle. Bureaux de la socidtd: Chemin
de Fontenay 11, chez Jean-Pierre Amez-Droz.

Wallis — Valals — Vallese

Bureau de St-Maurice
16 octobre 1945.

Societe Hydro-EIectrlque, Val-d'llllez, ä Val-d'Illiez, societe anonyme
(FOSC. du 20 mars 1935, page 728). Suivant proces-verbal authentique
de son assemble generale du 8 septembre 1945, la societe a porte son
capital social de fr. 35 000 ä fr. 50 000 par remission de 15 actions privi-
16gi6es de fr. 1000, nominatives et enticement Iib6r6es par compensation
ä concurrence de fr. 15 000 avec une creance contre la societe. Les Statuts
ont ete modifies en consequence. Le capital social est actuellement de
fr. 50 000, divise en 35 actions ordinaires et 15 actions privileges de
fr. 1000 chacune, toutes nominatives et entiörement liberies. Les actions
privil£giees donnent droit ä une part du dividende, conform£ment aux
Statuts.

Neuenburg — Neuchätel — Neuchätel

Bureau de Boudry
5 novembre 1945. Alimentation, articles de menage.

Georges Monin, ä Boudry. Le chef de la maison est Georges Monin, de
Böle, Bevaix et Chevroux (Vaud), ä Boudry. La maison confäre procuration

individuelle ä Jean Wiget, de Seftigen (Berne), ä Boudry. Representation

des produits « Prodex » (concentres de bouillons gras), alimentation,
articles de menage. Rue Louis Favre 4.

12 novembre 1945. Outils, machines agricoles, etc.
Marcel Bulliard, ä Boudry. Le chef de la maison est Marcel-Gustave
Bulliard, de Matran (Fribourg), ä Boudry. Vente d'outils, machines viti-
coles et agricoles. Route de Grandson 12.

Bureau de Cernier (district du Val-de-Ruz)
7 novembre 1945. Machines de bureau, etc.

Coräma S.A., ä Chezard, commune de Chezard-Saint-Martin. Suivant
acte authentique et Statuts du 29 octobre 1945, il a ete constitue, sous
cette raison sociale, une societe anonyme ayant pour but la fabrication
et la vente de machines et appareils, notamment de machines de bureau.
Le capital social de fr. 250 000 est divise en 250 actions nominatives de
fr. 1000 chacune. Le capital social est libera jusqu'ä concurrence de
fr. 125 000. L'assemblee est convoqu^e par lettre adressee ä chaque action-
naire. Les publications sont faites dans la Feuille officielle suisse du
commerce. La societe est administree par un conseil d'administration de 3 k
9 membres. II est compose de Paul Wiesendanger, de Zurich, docteur
en droit, ä Erlenbach (Zurich), president; Eugene-Walter Steiger, de
Flawil (St-Gall), ä Zurich, vice-president; Otto Luchinger, de Oberriet
(St-Gall), ä Bienne, secretaire. La societe est engagee par la signature
individuelle du president du conseil d'administration Paul Wiescndanger.
Bureaux de la societe: College de Chezard-Saint-Martin, au bureau com-

1 munal.
Bureau de La Chaux-de-Fonds

9 novembre 1945. Verres de montres.
Blum et Flficklger, Societe anonyme, ä La Chaux-de-Fonds, fabrication
de verrcs de montres, de capsules etanches, d'articles similaires et posage
de verres de montres (FOSC. du 17 aoüt 1944, n°192). Le capital social
de fr. 50 000 est entiörement libere.

Bureau de Neuchätel
8 novembre 1945.

Fabrlque d'horlogerie Neuchätel S.A. (Neuchätel Watch Co. Ltd.), societe

anonyme ä Neuchätel (FOSC. du 14 mars 1945, n°61, page 601). Jeanne
Bonhöte, jusqu'ici directrice de la societe, devenue par son manage Jeanne
Stettler-Bonhöte, de Eggiwil (Berne), a ete nommee fondee de pouvoir.
La signature individuelle de Jeanne Bonhöte est par consequent radiee.
Est ögalement nomme fondö de pouvoir; Walter Stettier, de Eggiwil
(Berne), ä Neuchätel. La societe sera desormais engagee par la signature
individuelle de l'administrateur Robert-Henri Bonhöte, dejä inscrit, et
par la signature collective des deux fondes de pouvoir prenommes.

Genf — Genöve — Ginevra

10 novembre 1945. Societe immobiliere.
Societe anonyme Servette Grands Ch£nes Lettre A, ä Genöve, societe
immobiliere (FOSC. du 8 novembre 1945, page 2752). Frangois Roch,
de Lancy, au Grand-Lancy, commune de Lancy, a ete nomme unique
administrateur; il signe individuellement. L'administrateur Jean Novel a
demissionne; ses pouvoirs sont eteints. Nouvelle adresse: Place du Molard 3,
rögie Roch et Burcher.

10 novembre 1945.
Societe Immobillire Alto, ä Genöve, societe anonyme (FOSC. du 3 juin
1944, page 1245). Le conseil d'administration est actuellement compose
de: Emile Poulin, president, de Genöve, ä Chene-Bougeries, et Edouard
Terond, secretaire, de et ä Genöve, lesquels signent collectivement. L'administrateur

Jacques L'Huillier a demissionne,* ses pouvoirs sont eteints. Nouvelle

adresse: Rue du Rhöne 1, rögie Tirond et Guilloux.
10 novembre 1945.

Soclite de l'Immeuble Rue de la Croix d'Or 23, ä Genive, societe anonyme
(FOSC. du 7 decembre 1943, page 2716). Le conseil d'administration est
actuellement compose de: Emile Poulin, president, de Genöve, ä Chene-
Bougeries, et Edouard Terond, secretaire, de et ä Geneve, lesquels signent
individuellement. L'administrateur Alphonse Bernasconi a demissionne;
ses pouvoirs sont eteints. Nouvelle adresse: Rue du Rhöne 1, rögie Terond
et Guilloux.

10 novembre 1945. Etoffes et tissus de soie, etc.
Setastar S.A., ä Genöve, fabrication, commerce et exportation d'etoffes
et tissus de soie, etc. (FOSC. du 11 janvier 1939, page 78). Nouvelle
adresse: Bue du Stand 66, bureaux de Societe Anonyme de Görances et
de Döpöts S.A.G.E.D.
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Marken — Marques — Marche

Eintragungen — Enregistrements — Iscrizioni

Nr. 112511. Hinterlegungsdatum: 16. Juli 1945, 18% Uhr.
E. A. Bergs Fabrlks Aktlebolag, Rademachergatan 37, Eskilstuna
(Schweden). — Fabrik- und Handelsmarke. — Erneuerung mit erweiterter

Warenangabe der Marke Nr. 77624. Die Schutzfrist aus der
Erneuerung läuft vom 16. Juli 1945 an.

Schneidwerkzeuge und Zangen; Instrumente, insbesondere chirurgische, für
Aerzte, Zahnärzte und Tierärzte, Schleifscheiben, Schleifsteine, Wetzsteine,
Stacheldrahtstrecker, Stierbremsen, Sensen und Sensenringe, Spaten,
Forken und andere landwirtschaftliche Geräte, Säbel, Dolche, Kellen,
Konserven büchsenöffner, Rasierapparate, Rasierhobel, Rasierklingen,
Rasiermesser und andere Messer, Schraubstöcke, Schraubenschlüssel und
andere Schlüssel, Parkettziehklingen, Säge, Scheren, Zangen, Schmiedehämmer,

Hämmer, Aexte, Schrämhämmer, Feilen, Raspeln, Mauerbohrer
und andere Bohrer, Aufräumer, Schärf-, Polier- und Schabstähle, Körner,
Meissel, Locheisen, Feilkolben, Stechbeitel, Hobeleisen, Hobel, Hohlbeitel,
Lochbeitel, Pfrieme.Tischlerwinkel,Gewindestahllehren und andere
Gewindewerkzeuge, Press-, Stanz- und Messwerkzeuge sowie andere Werkzeuge,
insbesondere Handwerkzeuge fürTischler und Schuhmacher undWerkzeughefte.

Nr. 112512. Hinterlegungsdatum: 5. Oktober 1945, 18% Uhr.
Max Felchlln, Schwyz (Schweiz). — Fabrik- und Handelsmarke.

Glacenkonzentrate, Konditoreihilfsstoffe.

Arctis
Nr. 112513. Hinterlegungsdatum: 5. Oktober 1945, 18% Uhr.

Max Felchlln, Schwyz (Schweiz). — Fabrik- und Handelsmarke.

Glacenkonzentrate, Konditoreihilfsstoffe.

Eisblume
Nr. 112514. Hinterlegungsdatum: 5. Oktober 1945, 18% Uhr.

Max Felchlln, Schwyz (Schweiz). — Fabrik- und Handelsmarke.

Glacenkonzentrate, Konditoreihilfsstoffe.

Maglace
Nr. 112515. Hinterlegungsdatum: 5. Oktober 1945, 18% Uhr.

Max Felchlln, Schwyz (Schweiz). — Fabrik- und Handelsmarke.

Glacenkonzentrate, Konditoreihilfsstoffe.

Tropics
N° 112516. Date de döpöt: 5 octobre 1945, 10 h.'

Jean Reusse, Seefeldstrasse 313, Zurich (Suisse).
Marque de fabrique.

Produits pour la reparation de tous les articles en caoutchouc, pneumatiques
et chambres ä air.

Nr. 112517.
t Hinterlegungsdatum: 6. Oktober 1945, 12 Uhr.

Kaffee-Hag AG. Feldmellen, Feldmeilen, Meilen (Zürich, Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Kaffee, Tee und Kakao.

SOLANO

No 112518. Date de döpöt: 8 octobre 1945, 9 h.
Sierra S. & r. 1., Beauregard, Sierre (Suisse). — Marque de fabrique.

Appareils ölectriques en gönöral.

Alfred Mfirklln, Velos- und Nähmaschinenhandlung, Colmarerstrasse 20,
Basel (Schweiz). — Fabrik- und Handelsmarke.

Velos.

flMQR
Nr. 112520. Hinterlegungsdatum: 10. Oktober 1945, 20 Uhr.

Dae Health Laboratories Limited, London (Grossbritannien).
Fabrik- und Handelsmarke. — Erneuerung der Marke Nr. 59695. Die
Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom 14. August 1945 an.

Parfümerien (einschliesslich Toiletteartikel, Haarpräparate, Zahnpräparate
und parfümierte Seife).

VYTT

N° 112521. Date de döpöt: 17 octobre 1945, 13 h.
Comintex SA., Gerbergasse 8, Zurich 1 (Suisse).
Marque *de commerce.

Montres, chronographes, röveils, instruments de precision (de mesure).

COMINT
N° 112522. Date de döpöt: 18 octobre 1945, 5 h.

Fabrlques Movado, Rue du Pare 117/119, La Chaux-de-Fonds (Suisse).
Marque de fabrique et de commerce.

Montres et parties de montres.

TEMPOMAT
No 112523. Date de döpöt: 18 octobre 1945, 5 h.

Fabrlques Movado, Rue du Pare 117/119, La Chaux-de-Fonds (Suisse).
Marque de fabrique et de commerce.

Montres et parties de montres.

TEMPOMATIC
Nr. 112524. Hinterlegungsdatum: 25. Oktober 1945, 19 Uhr.

Autophon AG., Ziegelmattstrasse 3, Solothurn (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Elektroakustische Apparate und Anlagen zur einseitigen und gegenseitigen
Verständigung mittels Draht- oder drahtloser Verbindung, insbesondere

durch Lautsprecher.
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N° 112525. Date de dfepöt: 24 octobre 1945, 12 h.
Fabrlque des tnontres Moeris, Fritz Moerl SA., St-Imler (Suisse).
Marque de fabrique.

Montres et parties de montres.

PANAMA-CANAL
Nr. 112526. Hinterlegungsdatum: 11. Oktober 1945, 15 Uhr.

Manol AG. (Manol SA.), Spalenvorstadt 10, Basel (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Klebstoffe, Kitt, Kaltleim und dergleichen.

Nr. 112527. Hinterlegungsdatum: 27. Oktober 1945, 15 Uhr.
E. A. Zurmühle, Schöneggstrasse 29, Dletlkon (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Chemisch-pharmazeutische Präparate und Tierarzneimittel.

Nr. 112528. Hinlerlegungsdalum: 29. Oktober 1945, 18 Uhr..
Jakob Jaeggll & Cle., Römerstrasse 146, Wlnterthur 2 (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke. — Erneuerung der Marke Nr. 60128. Diej
Schutzfrist aus der F.rnouerung läuft vom 26. Oktober 1945 an. '

Baumwollgarne, rohe, geläible und gebleichte zwei- und mehrdrähtige
Nähzwirne, Häkel-, Strick-, Stick- und Stopfgarne aller Art, Näh- und

Kordonnetseide, Wollstrickgarne, Maschinen.

Nr. 112529. Hinterlegungsdatum: 31. Oktober 1945, 15 Uhr.
E. Baer & Co., Küssnacht (Schwyz, Schweiz). — Fabrikmarke. —
Erneuerung der Marke Nr. 59161. Die Schutzfrist aus der Erneuerung
läuft vom 29. Mai 1945 an.

Weichkäse.

ßaer-JQsli
Nr. 112530. Hinterlegungsdatum: 31. Oktober 1945, 16 Uhr.

Alphons Hörnlng Aktiengesellschaft, Marktgasse 58, Bern (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke. — Erneuerung der Marke Nr. 59249. Die
Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom 8. Juni 1945 an.

Pharmazeutische und chemisch-technische Produkte.

N° 112531. Date de dfepöt: 19 octobre 1945, 14 h.
H. et M. Pfeclard, successeurs de Pfeclard frferes, Rue de Neuchfitel 59,
Yverdon (Suisse). — Marque de fabrique.

Savons en tous genres, lessives, matiferes ä polir, ä laver, ä nettoyer soude
et autres dferivfes, bougies, glyeferine, huile, graisses, cires, parfumerie et

autres dferivfes.

AUTO

N° 112532. Date de dfepöt: 19 octobre 1945, 14 h.
H. et M. Pfeclard, successeurs de Pfeclard frferes, Rue de Neuchätel 59,

Yverdon (Suisse). — Marque de fabrique.

Savons en tous genres, lessives, matiferes ä polir, ä laver, ä nettoyer soude

et autres dferivfes, bougies, glyeferine, huile, graisses, cires, parfumerie et
autres dferivfes.

LE PARFAIT
N° 112533. Date de dfepöt: 19 octobre 1945, 14 h.

H. & M. Pfeclard, successeurs de Pfeclard frferes, Rue de Neuchätel 59,

Yverdon (Suisse). — Marque de fabrique.

Savons en tous genres, lessives, matiferes ä polir, ä laver, ä nettoyer, soude

et autres dferivfes, bougies, glyeferine, huiles, graisses, cires, parfumerie et
autres dferivfes.

PECLARD
N° 112534. Date de dfepöt: 19 oetpbre 1945, 14 h.

H. & M. Pfeclard, successeurs de Pfeclard frferes, Rue de Neuchätel 59,
Yverdon (Suisse). — Marque de fabrique.

Savon de mfenage.

N° 112535. Date de dfepöt: 19 octobre 1945, 14 h.
H. & M. Pfeclard, successeurs de Pfeclard frferes, Rue de Neuchätel 59,
Yverdon (Suisse). — Marque de fabrique.

Savons en tous genres, lessives, matiferes ä polir, ä laver, ä nettoyer, soude
et autres dferivfes, bougies, glyeferine, huiles, graisses, cires, parfumerie et

autres dferivfes.

TRENTE
Transmisstons — Uebertragungen

N0B 71834, 71835, 72712, 76701, 76312. — Demaurex frferes, Morges (Suisse),
et n° 107362. — Demaurex frferes & Cie, Morges (Suisse). — Transmission
ä Demaurex Frferes SA., Rue de Lausanne 24, Morges (Suisse). —
Enregistrfe le 8 novembre 1945.

Nrn. 74632, 74633. — Frau A. M. Schillig, Dübendorf (Schweiz). — Ueher-
tragung an Karl Schwöble, Aprikosenstrasse 12, Zürich 11 (Schweiz).
— Eingetragen am 7. November 1945.

Einschränkung der Warenangabe — Limitation de Vindication des produils
Nr. 105924. — Theodorus Nlemeijer NV., Groningen (Niederlande). —

Warenangabe eingeschränkt wie folgt: «Tabak, Tabakwaren
(ausgenommen Zigaretten); Kaffee, Tee». — Eingetragen am 9. November
1945.

Andere, durch Gesetz oder Verordnung zur Veröffentlichung im SHAB.
vorgeschriebene Anzeigen — Autres avis, dont la publication est prescrite

dans la FOSC. par des lois ou ordonnance»
1 „

AG. Institut Castelmont, Davos-Platz

Liquldatlon8-Schuldenruf gemäss Artikel 742 und 745 OR.

Zweite Veröffentlichung
Die AG. Institut Castelmont, Davos-Platz, hat mit Beschluss der

ausserordentlichen Generalversammlung vom 5. November 1945 die Liquidation
beschlossen. Die Gläuhiger der Gesellschaft werden hiermit aufgefordert, ihre
Ansprüche gemäss Artikel 742 OR. his spätestens 15. Dezemher 1945 hei den
bezeichneten Liquidatoren anzumelden. (AA. 179?)

Davos-,Platz, den 6. Novemher 1945.

Die Liquidatoren:
E. Risch, Hs. Laely,

Davos-Platz.
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Verfügung Nr. 16 B
des Eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements fiber die Landesversorgung

mit flüssigen Kraft- und Brennstoffen und .Mineralölen
(Verwendung der Vorräte an Kraft- und Brennstoffen)

(Vom 7. November 1945)

Das Eidgenössische Volkswirtschaftsdepartement, gestützt auf den
Bundesratsbeschluss vom 21. Februar 1941 über die Landesversorgung mit
flüssigen Kraft- und Breunstoffen und Mineralölen, verfügt:

Art. 1. Die Verfügung Nr. 9 B des Eidgenössischen Volkswirtschafts-
departements, vom 9. Mai 1941, Uber die Landesversorgung mit flüssigen
Kraft- und Brennstoffen und Mineralölen (Verwendung der Vorräte an
Kraft- und Brennstoffen),

die Verfügung Nr. 4B des Kriegs-Industrie- und -Arbeits-Amtes, vom
12. Mai 1941, über die Verwendung der Vorräte an flüssigen Kraft- und
Brennstoffen,

die Verfügung Nr. 17 B des Kriegs-Industrie- und -Arbeits-Amtes, vom
23. März 1942, über die Verwendung der Vorräte an flüssigen Kraft- und
Brennstoffen und

die gestützt darauf erlassenen Ausfübrungsvorschriften
werden aufgehoben.

Nach den aufgehobenen Bestimmungen werden noch die während ihrer
Gültigkeitsdauer eingetretenen Tatsachen beurteilt.

Art. 2. Die Vorräte an Diesel-, Gas- und Heizölen jeder Qualität für nicht
motorische Zwecke (industrielle und gewerbliche Feuerung, Karburierung,
Ranmheizung und Fabrikation jeder Art) bleiben weiterhin gesperrt. Sie
dürfen nur mit Ermächtigung der vom Kriegs-Industrie- und -Arbeits-Amt
beauftragten Stellen verwendet werden.

Art. 3. Widerhandlungen gegen diese Verfügung und die gestützt darauf
erlassenen Ausführungsbestinimungen und Einzelweisungen werden gemäss
Bundesratsbeschluss vom 17. Oktober 1944 über das kriegswirtschaftliche
Strafrecht und die kriegswirtschaftliche Strafrechtspflege bestraft.

Der Ausschluss von der Belieferung mit flüssigen Kraft- und
Brennstoffen bleibt vorbehalten.

Art. 4. Diese Verfügung tritt am 15. November 1945 in Kraft.
Das Kriegs-Industrie- und -Arbeits-Amt und seine Sektion für Kraft

und Wärme sind mit dem Vollzug beauftragt.

Ordonnance n° 16 B

du Departement federal de l'öconomie publique Sur l'approvlslonnement du
pays en carburants et combustibles liquides, abist qu'en huiles minörales

(Emploi des stockB de carburantB et combustibles)
(Du 7 novembre 1945)

Le Departement federal de l'economie publique, vu l'arrötö du Conseil
federal du 21 fövrier 1941 sur l'approvisionnement du pays en carburauts
et combustibles liquides, ainsi qu'en huiles minerales, a r r 6 t e :

Article premier. Sont abrogees:
l'ordonnance n° 9 B du Departement federal de l'economie publique, du

9 mai 1941, sur l'approvisionnement du pays en carburants et combustibles
liquides, ainsi qu'en huiles minerales (emploi deB stocks de carburants et
combustibles),

l'ordonnance n° 4 B de l'Office de guerre pour l'indnstrie et le travail,
du 12 mai 1941, sur l'emploi des stocks de carburants et combustibles
liquides,

l'ordonnance n° 17 B de l'Office de guerre pour l'industrie et le travail,
du 23 mars 1942, sur l'emploi des stocks de carburants et combustibles
liquides,

ainsi que les prescriptions d'exöcution s'y rapportant.
Les faits qui se sont passös sous l'cmpire des dispositions abrogöes

demeurent rögis par elles.
Art. 2. Sauf autorisation des organes dösignös k cet effet par l'Office de

guerre pour l'industrie et le travail, il demeure interdit de toucher aux
stocks d'huile Diesel, d'huile k gaz et d'liuile de chauffage de toute qualitö
qui sont impropres k actionner des moteurs (servant k alimenter des foyers
dans l'industrie et l'artisanat, k la production de carbures, au chauffage des
locaux et ä des fabrications diverses).

Art. 3. Celui qui contrevient k la präsente ordonnance, aux prescriptions
d'exöcution ou aux decisions d'espöce s'y rapportant sera puni selon les
dispositions de l'arrötö du Conseil föderal du 17 octobre 1944 conccrnant le droit
pönal et la procedure pönale en matiöre d'öconomie de guerre.

Est röservöe l'exclusion du contrevenant de toute participation k des
livraisons de carburants et combustibles liquides.

Art. 4. La präsente ordonnance entre en vigueur le 15 novembre 1945.

L'Office de guerre pour l'industrie et le travail et sa Section de la
production d'önergie et de chaleur sont chargös d'en assurer l'exöcution.

Ordinanza N. 16 B

del Dlpartimento federale dell'economla pubblica sa l'approwlglonamento
del paese con carburanti e combustibill Iiquidi, come pure con oli minerall

(Uso delle scorte dl carburanti e combostibili)
(Del 7 novembre 1945)

II Dipartimento federale dell'economia pubblica, visto il decrcto del
Consiglio federale del 21 febbraio 1941 su l'approvvigionamento del paese
con carburanti e combustibili Iiquidi, come pure con oli minerali, o r d i n a :

Art. 1. Sono abrogate le seguenti erdinanze:

N. 9 B del Dipartimento federale dell'economia pubblica, del 9 maggio 1941,
su l'approvvigionamento del paese con carburanti e combustibili Iiquidi,
come pure con oli minerali (uso delle scorte di carburanti e combustibili),

N. 4 B dell'Ufficio di guerra per I'industria ed il lavoro, del 12 maggio 1941,
concementc l'uso delle scorte di carburanti e combustibili Iiquidi,

N. 17 B dell'Ufficio di guerra per I'industria ed il lavoro, del 23 marzo 1942,
su l'approvvigionamento del paese con carburanti e combustibili Iiquidi,
come pure con oli minerali,

nonchö le prcscrizioni esecutive emanate in virtü di esse.

I fatti verilicatisi durante la validity delle disposizioni abrogate con-
tinueranno ad essere retti da esse.

Art 2. Le scorte dl olio Diesel, come pure di olio da gas et di olio da
riscaldamento di ogni qualitä impropria all'azionamento dl motori (per
focolai industrial! ed artigianali, fabbrieazione di carburo, riscaldamento
di local! e fabbrieazioni di ogni genere) continuano a rimanere bloccate.
Esse possono essere usate toltxnto col consrnso degli organi incaricati
dall'Ufficio di guerra per I'industria ed il lavoro.

Art. 3. Chiunque contravviene alia presents ordinanza, alle prescrizionl
esecutive ed alle singole decisioni emanate in virtü di essa ö punito con-
formemente al decreto del Consiglio federale del 17 ottobre 1944 concer-
nente il diritto e la rrocedura toale i» materia di economia di guerra.

£ riservata l'esclusione dalla fornitura dl carburanti e combustibili
Iiquidi.

Art. 4. La presents ordinanza entra in vig< re il 15 novembre 1945.

L'Ufficio di guerra per I'industria ed il lavoro e la Sezione della pro-
duzione di energia e calore sono incaricati della sua eseeuzione.

Verfügung
des Eidgenössischen Volkswlrtschaftsdepartements fiber die Landesversorgung

mit Gummireifen und Luftschläuchen sowie mit Treibstoffen

(Aufhebung der Einschränkungen des Motorfahrzeug- und Motorboot¬
verkehrs sowie des Vergnügungsfahrtverbotes)

(Vom 7. November 1945)

Das Eidgenössische Volkswirtschaftsdepartement verfügt:
Einziger Artikel. Die Verfügung Nr. 10 B des Eidgenössischen Volks-

wirtschaftsdepartements, vom 20. Juni 1941, über die Landesversorgung
mit flüssigen Kraft- und Brennstoffen und Mineralölen (Verbot von
Vergnügungsfahrten),

die Verfügung des Eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartcments, vom
4. Januar 1944, über die Landesversorgung mit Gummireifen und
Luftschläuchen sowie mit Treibstoffen (Einschränkung des Motorfahrzeug- und
Motorbootverkehrs), abgeändert am 28. September 1944, 13. Dezember 1944,
6. September 1945 und 2. Oktober 1945,

die Verfügung des Kricgs-Industrie- und -Arbeits-Amtes vom 13.
Dezember 1944 über die Landesversorgung mit Gummireifen und
Luftschläuchen sowie mit Treibstoffen (Einschränkung des Motorfahrzeug- und
Motorbootverkehrs), abgeändert am 24. Juli 1945, 6. September 1945 und
2. Oktober 1945, und

die gestützt darauf erlassenen Ausführungsvorschriften
werden auf den 15. November 1945 aufgehoben.

Nach den aufgehobenen Bestimmungen werden noch die während ihrer
Gültigkeitsdauer eingetretenen Tatsachen beurteilt.

Ordonnance

du Döpartement födöral de l'öconomle publique sur l'approvlslonnement du

pays en bandages de caoutchouc et en chambre ö air, ainsi qu'en carburants

(Levöe des restrictions ä la circulation des vöhlcules et canots ä moteur, sinsl
que de l'lnterdlctlon des courses d'agröment)

(Du 7 novembre 1945)

Le Döpartement födöral de l'öconomie publique arröte:
Article unique. Sont abrogöes avec effet au 15 novembre 1945:

l'ordonnance n° 10 B du Döpartement födöral de l'öconomie publique,
du 20 juin 1941, sur l'approvisionnement du pays cn carburants et
combustibles liquides, ainsi qu'en huiles minöralcs (interdiction des courses
d'agröment),

l'ordonnance du Döpartement födöral de l'öconomie publique, du
4 janvier 1944, sur l'approvisionnement du pays en bandages de caoutchouc
et en chambres ä air, ainsi qu'en carburants (restriction de la circulation
des vöhicules et canots ä moteur), modifiöe les 28 septembre 1944, 13 dö-
cembre 1944, 6 septembre 1945 et 2 octobre 1945,

l'ordonnance de l'Office de guerre pour l'industrie et le travail du
13 döcembre 1944 sur l'approvisionnement du pays en bandages de caoutchouc

et en chambres ä air, ainsi qu'en carburants (restriction de la
circulation des vöhicules et canots ä moteur), modifiöe les 24 juillet 1945,.
6 septembre 1945 et 2 octobre 1945,

ainsi que les prescriptions d'exöcution s'y rapportant.
Les faits qui se sont passös sous l'cmpire des dispositions abrogöes

demeurent rögis par elles.

Ordinanza

del Dipartimento federale dell'economla pubblica concernente l'approwlglonamento

del paese con copertonl e camere d'arla, nonchö con carburanti

(Soppresslone delle Umltazlonl della clrcolazlone degll autovelcoll e del
motoscafl, nonchö del dlvleto delle glte dl placere)

(Del 7 novembre 1945)

II Dipartimento federale dell'economia pubblica ordina:
Articolo unlco. A contare dal 15 novembre 1945 sono abrogate:
l'ordinanza N. 10 B del Dipartimento federale defl'economia pubblica,

del 20 giugno 1941, su l'approvvigionamento del paese con carburanti e

combustibili Iiquidi, come pure con oli minerali (divieto delle gite di piacere),
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l'ordinanza del Dipartimento federale dell'economia pubblica del
4 gennaio 1944 concernente l'approwigionamento del paese con copertoni
e camere d'aria, noncM eon carburanti (limitazione della circolazione degli
autoveicoii e dei motoscafi), modificata il 28 settembre 1944, 13 dicembre
1944, 6 settembre 1945 e 2 ottobre 1945,

l'ordinanza deH'Ufficio di guerra per l'industria ed il lavoro del 13
dicembre 1944 concernente l'approwigionamento del paese con eopertoni e

camere d'aria (limitazione della circolazione degli autoveicoii e dei
motoscafi), modifieata il 24 luglio 1945, 6 settembre 1945 e 2 ottobre 1945, nouchü

le prescrizioni esecutive emanate in virtu di esse.

I fatti vcrificatisi durante la validity deile disposizioni abrogate
saranno ancora giudicati conformemente ad esse.

Verfügung Hr. 23 '
des Eidgenössischen Voikswlrtschaftsdepartements über einschränkende
Massnahmen für die Verwendung von festen und flüssigen Kraft- und Brennstoffen

sowie von Gas und elektrischer Energie

(Aufhebung einschränkender Vorschriften)
(Vom 7. November 1945)

Das Eidgenössische Volkswirtschaftsdepartement verfügt:
Einziger Artikel. Die Verfügung Nr. 3 des Eidgenössischen

Volkswirtschaftsdepartements, vom 2. August 1940, über einschränkende
Massnahmen für die Verwendung von festen und flüssigen Kraft- und Brennstoffen

sowie von Gas und elektrischer Energie (Einschränkung des
Verbrauchs flüssiger Kraft- und Brennstoffe beim Hoch- und Tiefbau),

die Verfügung Nr. 5 des Eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements,
vom 28. August 1940, über einschränkende Massnahmen für die Verwendung
von festen und flüssigen Kraft- und Brennstoffen sowie von Gas und
elektrisch«- En«gie (Einschränkung des Betriebs von ortsfesten Motoren)
und

die gestützt darauf erlassenen Ausführungsvorschriften
werden auf den 15. November 1945 aufgehoben.

Nach den aufgehobenen Bestimmungen werden noch die während
Ihrer Gültigkeitsdauer eingetretenen Tatsachen beurteilt.

Ordonnance n° 23

da Departement f£d£rai de l'economie publique restreignant l'emploi des

carburants et combustibles liquides et solides, ainsl que du gaz et de l'önergle
ölectrique

(Abrogation des dispositions restrlctives)
(Da 7 novembre 1945)

L.- Departement federal de l'economie publique arröte:
Article unique. Sont abrog6es avee effet au 15 novembre 1945:

l'ordonnance n° 3 du Departement fidüral de l'economie publique,
du 2 aoüt 1940, restreignant l'emploi des carburants et combustibles liquides
et solides, ainsi que du gaz et de l'energie ülectrique (restriction de l'emploi
des carburants et combustibles liquides dans les travaux du bätiment et
du genie civil),

l'ordonnance n° 5 du Departement federal de l'economie publique, du
28 aoüt 1940, sur les mesures restreignant l'emploi des carburants et
combustibles liquides et solides, ainsi que du gaz et de l'energie electriquc
(restriction de l'emploi des moteurs fixes),

ainsi que les dispositions d'exöcution s'y rapportant.
Les faits qui se sont passes sous l'empire des dispositions abrogöes

demeurent rögis par ellcs.

OitHnanzn N. 23

del Dipartimento federaie dell'economia pubblica che limita l'uso dei carburanti

e combustibili, Hquidi e solidl, nonchü del gas e deila forza eiettrica

(Abrogazlone di prescrizioni limitative)
(Del 7 novembre 1945)

Ordinance n° 4

de l'Office de guerre pour 1'Industrie et le travail sur l'approvisionnement
du pays en glycerine

(Abolition de la reglementatlon)
(Du 12 novembre 1945)

L'Office de guerre pour 1'industrie et le travail a r r 8 t e :

Article unique. Sont abrogöes avec effet au 15 novembre 1945 l'ordonnance

n° 3 de l'Office de guerre pour 1'industrie et le travail, du 21 juillet
1942, sur l'approvisionnement du pays en glycörine, ainsi que les instructions
s'y rapportant ödietües par la Section des produits chimiques et pharma-
ceutiques.

Les faits qui se sorrt passös sous l'empire des dispositions abrogöes
demeurent rügis par elles.

Ordinaiza H. 4

dell'Ufficio di guerra per l'industria ed il lavoro concernente l'approwi¬
gionamento del paese con glicerina

(Abolizione delle norme applicabili alla glicerina)
(Del 12 novembre 1945)

L'Uffieio di guerra per l'industria ed il lavoro ordina:
Articolo unico. Con effetto dal 15 novembre 1945, sono abrogate l'ordinanza

N.3 dell'Uffieio di guerra per l'industria ed il lavoro, del 21 luglio
1942. concernente l'approwigionamento del paese eon glicerina, e le istru-
zioni emanate in virtü di essa dalla Sezione dei prodotti chimiei e fanna-
ceutiei.

I fatti verificatisi durante la validitä delle disposizioni abrogate saranno
ancora giudicati conformemente ad esse.

Verfügung Hr. 15 N
des Kriegs-Industrie- und -Arbeits-Amtes betreffend die Landesversorgung

mit Metallen

(Aufhebung von Bewirtschaftungsvorschriften)

(Vom 13. November 1945)

Das Kriegs-Industrie- und -Arbeits-Amt verfügt:
Einziger ArtikeL Die Verfügung Nr. 11M des Kriegs-Industrie- und

-Arbeits-Anites, vom 10. August 1942, betreffend die Landesversorgung mit
Metallen (Bewirtschaftung der Buntmetalle) findet vom 15. November 1945
an nur noeh auf Blei, Zinn, Ziuk und ihre Legierungen Anwendung.

Die Verfügung NT. 12 M des Kriegs-Industrie- und -Arbeits-Anites, vom
2. Februar 1944, betreffend die Landesversorgung mit Metallen
(Bewirtschaftung der Kupferleiter) wird auf den 15. November 1945 aufgehoben.

Die vom Schweizerischen elektrotechnischen Verein erlassenen und vom
Eidgenössischen Post- und Eisenbahndepartenient genehmigten Vorschriften
über die Verwendung von Leitern bleiben vorbehalten.

Nach den aufgehobenen und abgeänderten Bestimmungen werden die
noch während ihrer Gültigkeitsdauer eingetretenen Tatsachen beurteilt.

Freigabe von Bnntmetallen

Das Kriegs-Industrie- und -Arbeits-Amt teilt mit:
Die Bewirtseliaftungsvorsclirifteu für die Buntmetalle sind wesentlich

gelockert worden. Vom 15. November 1945 an unterstehen nur noeh Blei,
Zinn, Zink und ihre Legierungen der Bewirtschaftung. Für die folgenden
Metalle und ihre Legierungen sind alle Einschränkungen aufgehoben:

.Aluminium (Jlirom Magnesium Nii-ket Wismuth
Autimun Kohalt Maugan Quecksilber Wollram
Cadmium Kupfer Molybdän

Ebenfalls auf den 15. November 1945 fällt die Bewirtschaftung der
Kupferleiter dahin.

Ordonnance n° 15 M

de l'Office de guerre pour l'mdustrie et le travail sur l'approvisionueraent
du pays en mötaux

(Abrogation de dispositions restrictives)

(Du 13 novembre 1945)

L'Office de guerre pour Findustrie et le travail arrßte :*
Article unique. Dös le 15 novembre 1945, l'ordonnanee n® 11M de

l'Office de guerre pour 1'industrie et le travail, du 10 aoüt 1942, sur l'ap-
provisionneuient du pays en metaux (commerce et emploi des mötaux oon
ferreux) ne s'applique plus qu'au plonib, k l'ütain. au zinc et ä leurs alliages.

Est abrogfec k la m8me date l'ordonnance n° 12 M de l'Offiee de guerre
pour 1'industrie et le travail, du 2 fevrier 1944, sur l'approvisionnement du,
pays en mütaux (conducleurs en euivre).

Sont rüservües les prescriptions relatives k l'emploi de conducteurs,
üdictöes par l'Association suisse des üleetriciens et approuvees par le Departement

fedüral des postes et des eheinins de fer.
Les faits qui 6e sont passös sous l'empire des dispositions abrogöes ou

modifies demeurent rügis par elles.

Abolition de la röglementation relative 4 certains mttaax m ferrenx
• L'Office do guerre pour 1'industrie et le travail communique:

La rügiemeulation applicable aux metaux non ferreux a 6te notablement
rüduite dös le 15 novembre 1945; eile n'affectera plus que l'ötain, le plonib,
le zinc et leurs alliages. Toutes les restrictions sont en consüquenee rap-
portöes pour ce qui est des mötaux suivants et leurs alliages:

aluminium cuilmium euivre mi-n-ure nickel
aiitimolne chronic magnesium motybdöue tuugst&ne
bismuth cohalt maugiiD&w

La röglementation relative aux conducteurs de euivre sera ügalenient
abolie au 15 novembre 1945.

11 Dipartimento federale dell'economia pubblica ordina:
Articolo unico. A contare dal 15 novembre 1945 sono abrogate:
l'ordinanza N - 3 del Dipartimento federale dell'economia pubblica, del

2 agosto 1940, che limita l'uso dei carburanti e conibustihiii, iiquidi e solidi,
nonchö del gaz e della forza eiettrica (limitazione del consumo dei carburanti

e combustibili Iiquidi nei lavori dell'edilizia e del genio civile),
l'ordinanza N. 5 del Dipartimento federale deil'economia pubblica,

del 28 agosto 1940, che limita l'uso dei carburanti e combustibili, Iiquidi
e solidi, nonchü del gas e del'a forza eiettrica (limitazione dell'impiego dei
motori fissi), noncliö

le prescrizioni esecutive emanate in virtü di esse.

I fatti verificatisi durante la validitä delle disposizioni abrogate saranno
ancora giudicati conformemente ad esse.

Vcnfignng Hr. 4
des Kriegs-Industrie- und -Arbeits-Amtes über die LandesVersorgung mit

Glyzerin
(Aufhebung der Bewirtschaftung)

(Vom 12. November 1945)

Das Kriegs-Indastrie- und -Arbeits-Amt verfügt:
Einziger Artikel. Die Verfügung Nr. 3 des Kriegs-Industrie- und -Arbeits-

Amtes, vom 21. Juli 1942, übei die Landesversorgung mit Glyzerin sowie
die gestützt darauf erlassenen Weisungen seiner Sektion für Chemie und
Phannazeutika werden mit Wirkung ab 15. November 1945 aufgehoben.

Nach den aufgehobenen Bestimmungen werden noch die während ihrer
Gültigkeitsdauer eingetretenen Tatsachen beurteilt.
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Ordlnanza N. 15 M
deH'Urriclo di guerra per I'industria ed il lavoro concernente 1'approvvlglona-

mento del paese con metalli
(Abrogazione di prescrizionl limitative)

(Del 13 novembre 1945)

L'Ufficio di guerra per I'industria ed il lavoro o r d i n a :
Articolo unico. Con effetto dal 15 novembre 1945, l'ordinanza N. 11 M

dell'Uffieio di guerra per I'industria ed il lavoro, del 10 agosto 1942,
concernente l'approvvigionainento del paese con metalli (conimercio ed uso dei
metalli non ferrosi) sarä ancora applicabile soltanto al piombo, alio stagno
ed alio zinco, come pure alle loro leghe.

A contare dalla stessa data 6 abrogata l'ordinanza N. 12 M dell'Uffieio
di guerra per I'industria ed il lavoro, del 2 febbraio 1944, concernente l'ap-
prowigionamento del paese con metalli (commercio ed uso conduttori di
rame).

Sono riservate le prescrizioni concernenti l'uso dei conduttori di rame,
emanate dall'Associazione svizzera degli elettrotecnici ed approvate dal
Dipartimento federale delle poste e delle ferrovie.

I fatti verificatisi durante la validity delle disposizioni abrogate o
modificate saranno ancora giudicati conformemente ad esse.

Aboiizione del discipllnamento relativo ad alcnnl metalli non ferrosi
L'Ufficio di guerra per I'industria ed il lavoro comunica:
Le norme applicabili ai metalli non ferrosi sono state sensibilmente

alleviate con effetto dal 15 novembre 1945; esse non colpiranno piü che il
piombo, lo stagno, lo zinco e le loro leghe. Per i seguenti metalli e le loro
leghe sono quindi state abolite tutte le restrizioni:

allummio cailmio rnmu murcurio nic-bello
autimonio cromo magnesio molibdeno tungsteno
hismuto roha'to manganese

II disciplinamento relativo ai conduttori di rame sarä parimente abolito
a contare dal 15 novembre 1945.

Yerfflgnng Nr. 3i T
des Kriegs-Industrie- und -Arbeits-Amtes betreffend Vorschriften über die

Produktionslenkung in der Textilindustrie
(Aufhebung einschränkender Vorschriften)

(Vom 12. November 1945)

Das Kriegs-Industrie- und -Arbeits-Amt verfügt:
Einziger Artikel. Die Verfügung Nr. 14 T des Kriegs-Industrie- und

-Arbeits-Amtes, vom 22. Dezember 1941, betreffend Vorschriften über die
Produktionslenkung in der Textilindustrie (Abgabe und Bezug von
Zellwolle) und

die Verfügung Nr. 19 T des Kriegs-Industrie- und Arbeits-Amtes,
vom 16. September 1942, betreffend Vorschriften über die Produktionslenkung

für Textilien (Bestandesaufnahme, Bezugssperre und Erhebung
über den Verbrauch an Garnen und Zwirnen) sowie die gestützt darauf
erlassenen Ausführungsbestimmungen werden auf den 15. November 1945
aufgehoben.

Nach den aufgehobenen Bestimmungen werden noch die während
ihrer Gültigkeitsdauer eingetretenen Tatsachen beurteilt.

Ordonnance n° 31T
de 1'Office de guerre pour l'industrie et le travail concernant le controle

de la production dans l'industrie textile
(Abrogation de dispositions restrictives)

(Du 12 novembre 1945)

L'Office de guerre pour l'industrie et le travail arröte:
Article unique. Sont abrogöes avcc effet au 15 novembre 1945:
l'ordonnance n° 14 T de l'Office de guerre pour l'industrie et le travail,

du 22 döcembre 1941, concernant le contröle de la production dans l'industrie

textile (livraison et acquisition de fibranne),
l'ordonnance n° 19 T de l'Office de guerre pour l'industrie et le travail,

du 16 septembre 1942, conceinant le contröle de la production d'articles
textiles (inventaire, interdiction de livrer et d'acquörir, enquöte sur la
consommation de filös et fils retors), ainsi que les dispositions d'exöcution
s'y rapportant.

Les faits qui se sont passös sous l'empire des dispositions abrogöcs
demeurent rögis par elles.

Ordlnanza N. 31T
dell'Uffieio di guerra per i'industria ed ii lavoro concernente 11 controllo

della produzione deil'industria tessile

(Abrogazione di prescrizioni limitative)
(Del 12 novembre 1945)

L'Ufficio di guerra per I'industria ed il lavoro ordina:
Articolo unico. Con effetto dal 15 novembre 1945, sono abrogate le

seguenti ordinanze dell'Uffieio di guerra per I'industria ed il lavoro:
N. 14 T, del 22 dicembre 1941, concernente il controllo della produzione

deil'industria tessile (fornitura ed acquisto di fiocco);
N. 19 T, del 16 settembre 1942, concernente il controllo della produzione

di articoli tessili (inventario, divieto di fornitura e d'aequisto, inchiesta
sul consumo di filati e fili ritorti), come pure le prescrizioni esecutive emanate

in virtü di esse.

I fatti verificatisi durante la validitä delle disposizioni abrogate saranno
ancora giudicati conformemente ad esse.

Weisung Nr. 2

der Sektion für Chemie und Pharmazeutlka des Kriegs-Industrie- und
-Arbeits-Amtes über die Bewirtschaftung von pflanzlichen und tierischen

Wachsen

(Aufhebung der Bewirtschaftung)
(Vom 12. November 1945)

Die Sektion für Chemie und Pharmazeutika des, Kriegs-Industrie- und
-Arbeits-Amtes verfügt:

Einziger Artikel. Die Weisung Nr. 1 der Sektion für Chemie und
Pharmazeutika des Kriegs industrie- und -Arbeits-Amtes, vom 29. Dezember
1942, über die Bewirtschaftung von pflanzlichen und tierischen Wachsen wird
mit Wirkung ab 15. November 1945 aufgehoben.

Tatsachen, die während der Gültigkeitsdauer der aufgehobenen Weisung
eingetreten sind, werden noch nach deren Bestimmungen beurteilt.

Instructions n° 2

de la Section des produits chimiques et pharmaceutiques de l'Office de
guerre pour l'industrie et Le travail sur l'emploi des cires vögötales et

animaies

(Abolition de la rfeglementation)
(Du 12 novembre 1945)

La Section des produits chimiques et pharmaceutiques de l'Office de
guerre pour l'industrie et le travail a r r ö t e :

Article unique. Sont abrogöes avec effet au 15 novembre 1945 les
instructions n° 1 de la Section des produits chimiques et pharmaceutiques de
l'Office de guerre pour l'industrie et le travail, du 29 döcembre 1942, sur
l'emploi des cires vögötales et animaies.

Les faits qui se sont passös sous l'empire des instructions abrogöes
demeurent rögis par elles.

Istruzioni N. 2

della Sezione del prodotti chimici e farmaceutici dell'Uffieio di guerra per
I'industria ed ii lavoro concernenti l'uso delle cere vegetaii e animali

(Aboiizione delle norme applicabili alle cere vegetaii e animali)
(Del 12 novembre 1945)

La Sezione dei prodotti chimici e farmaceutici dell'Uffieio di guerra per
I'industria ed il lavoro dispone:

Articolo unico. Con effetto dal 15 novembre 1945, sono abrogate le
istruzioni N. 1 della Sezione dei prodotti chimici e farmaceutici dell'Uffieio
di guerra per I'industria ed il lavoro, del 29 dicembre 1942, concernenti
l'uso delle cere vegetaii e animali.

I fatti verificatisi durante la validitä delle disposizioni abrogate saranno
ancora giudicati conformemente ad esse.

Weisung Nr. 6

der Sektion für Chemie und Pharmazeutika des Kriegs-Industrie- und
-Arbeits-Amtes über die Bewirtschaftung von Paraffin und Vaseiin

(Aufhebung der Bewirtschaftung von Zeresin und Ozokerit [Erdwachs])
(Vom 12. November 1945)

Die Sektion für Chemie und Pharmazeutika des Kriegs-Industrie- und
-Arbeits-Amtes verfügt:

Einziger Artikel. Die Weisungen Nrn. 1 und 2 der Sektion für Chemie
und Pharmazeutika des Kriegs-Industrie- und -Arbeits-Amtes, vom 29. Dezember

1942 und 17. Juni 1943, über die Bewirtschaftung von Paraffin und
Vaseiin sind ab 15. November 1945 nicht mehr anwendbar auf:

Zeresin und Ozokerit (Erdwachs), rein, unverarbeitet, der Zolltarifnummer

1129 und
Zeresin und Ozokerit (Erdwachs), künstlich gefärbt, entfärbt, gebleicht

oder mit anderen Stoffen vermischt, der Zolltarifnummer 1132.

Nach den bisherigen Bestimmuugen werden noch die während ihrer
Anwendbarkeit eingetretenen Tatsachen beurteilt.

Instrnctions n° 6

de la Section des produits chimiques et pharmaceutiques de l'Office de
guerre pour l'industrie et le travail sur l'emploi de la paraffine et de lt.

vaseline

(Abolition de la rbglementation relative ä la edrösine et ä l'ozoklrlte
[cire minlralej)

(Du 12 novembre 1945)

La Section des produits chimiques et pharmaceutiques de l'Office de

guerre pour l'industrie et le travail a r r 6 t e :

Article unique. Dös le 15 novembre 1945, les instructions n06 1 et 2 de la
Section des produits chimiques et pharmaceutiques de l'Office de guerre pour
l'industrie et le travail, des 29 döcembre 1942 et 17 juin 1943, sur l'emploi
de la paraffine et de la vaseline ne seront plus applicables:

ä la cörösine et ä l'ozokörite (cire minörale), pures, n'ayant subi encore
aueun traitement, classöes sous le n° 1129 du tarif des douanes suisses,
ainsi que

ä la cörösine et ä l'ozokörite (cire minörale), coloröes artificiellenient,
döcoloröes, blanchies ou mölangöes ä d'autres substances, classöes
sous le n° 1132 du tarif des douanes suisses.

Les faits qui se sont passös pendant l'application des dispositions dont
il s'agit demeurent rögis par elles..

lstrnzfoni N. 6

della Sezione dei prodotti chimici e farmaceutici dell'Uffieio di guerra per
I'industria ed ii lavoro concernenti l'uso della paraffina e della vaseiina

(Aboiizione delle norme applicabili alia ceresina e aii'ozocerite [cera fossile])

(Del 12 novembre 1945)

La Sezione dei prodotti chimici e farmaceutici dell'Uffieio di guerra per
I'industria ed il lavoro dispone:

Articolo unico. Con effetto dal 15 novembre 1945, le istruzioni N. 1 e 2
della Sezione dei prodotti chimici e farmaceutici dell'Uffieio di guerra per
I'industria ed il lavoro, .del 29 dicembre 1942 e 17 giugno 1943, sull'uso
della paraffina e della vaseiina non saranno piü applicabili ai seguenti
prodotti:

ceresina e ozocerite (cera fossile), pure, non lavorate, della voce della
tariffa doganale 1129 e

ceresina e ozocerite (cera fossile), colorate artificialmente, scolorate,
imbianchite o mescolate ad altre materie, della voce della tariffa
doganale 1132.

I fatti avvenuti durante la validitä delle disposizioni abrogate saranno
ancora giudicati conformemente ad esse.
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Zahlungsverkehr zwischen der Schweiz und der Tschechoslowakei

Der im Zahlungsverkehr zwischen der Schweiz und der Tschechoslowakei
für die Umrechnung zwischen Schweizer Franken und tschechoslowakischen
Kronen festgesetzte offizielle Kurs wurde im gegenseitigen Einvernehmen
mit Wirkung ab 1. November 1945 abgeändert. Für den Verkauf der Kronen
in der Schweiz gilt nunmehr ein Umrechnungskurs von Fr. 8. 63 100 K.
und für den Ankauf von Fr. 8. 57 100 K. 268. 15.11.45.

Service des paiements entre la Suisse et la Tchdcosiovaquie

Le cours officiel fix6 dans le service des paiements entre la Suisse et la
Tchecoslovaquie pour la conversion de francs suisses en couronnes tchöco-
slovaques a 6t6 niodifiö, d'entcnte entre les deux parties, avec effet au

l" novembre 1945. Le cours applicable pour la vente des couronnes en
Suisse est actuellement de fr. 8.63 100 couronues et pour l'achat de
fr. 8. 57 100 couronnes. 268. 15.11.45.

Regolamento dei pagamentl fra la Svizzera e la Cecoslovacchla

11 corso ufficiale fissato nel regolamento dei pagaraenti fra la Svizzera
e la Cccoslovacchia per il canibio fra i franclii svizzeri e le corone cecoslo-
vacelie 6 stato modificato, di comune accordo, con effetto a partire dal
1° novembre 1945. Per la vendita delle corone in Svizzera 6 ora in vigore
un corso di conversione di fr. 8.63 100 corone e per la compera di
fr. 8. 57 100 corone. 268. 15.11.45.

Imposte lederall

Pagamento per mezzo dl tltoll e creditl Iscrlttl

Per il pagamento delle imposte prelevate dalla Confederazione (ad
eeeezione deH'imposta federale sulle tasse di bollo, dell'imposta per la
difesa nazionale riscossa alia fönte, dell'imposta a titolo di precauzione
e dell'imposta compensativa), i titoli e crediti iscritü nel libro del debito
della Confederazione (compresi i prestiti delle Ferrovie federali) sono accet-
tati in pagamento alle condizioni seguenti:

1. Le obbligazioni e i buoni di cassa sono accettati al corso di chiusura,
della borsa dei valori di Zurigo, del giorno precedente a quello dell'ac-
cettazione, dedotto un margine per oscillazione dei corsi di K%; ma al
massimo al loro valore nominale, aumentato dell'interesse rateale che
decorrc fino alia scadenza dell'imposta.
I crediti iscritti sono trattati come i titoli del relativo prestito.

2. I titoli devono essere inoltrati dal contribuente o dal suo mandatario
all'Amministrazione federale delle finanze, Servizio cassa e contabilitä,
in Berna. II contribuente deve allegare un elenco dei titoli e iscrivervi
il suo cognome, nome, professione, domicilio, indirizzo, il numero del
registro di riscossione annotato sulla polizza di versamento speditagli,
come pure l'importo della contribuzione dovuta. Trattandosi di crediti
iscritti dovrä essere presentata una domanda scritta alia Banca nazionale
svizzera nel senso dell'articolo 7 della legge federale sul libro del debito
della Confederazione.

3. I titoli e i crediti iscritti sono ricevuti in pagamento, senza accordo
preventivo, sino a concorrenza di fr. 5000 per ogni contribuente. Per
gl'importi piü elevati, il contribuente deve domandare il consenso del-
l'Amministrazione federale delle finanze.

4. II Dipartimento federale delle finanze e delle dogane si riserva il diritto
di modificare in ogni tempo le condizioni di cui sopra e particolarmente
di prescrivere dei corsi fissi per l'accettaziono, o di revocare l'accettazione
in pagamento di titoli o crediti iscritti.

Grossbritannien — Ursprungs- und Interessezeugnisse
In der Presse sind letzte Woche Mitteilungen über die Aufhebung

der britischen Ursprungs- und Interessezeugnisse erschienen. Um
Missverständnisse zu vermeiden, seien die Interessenten auf folgendes
aufmerksam gemacht:

Durch « Revocation Order » des Board of Trade vom 24. Oktober 1945
wurde die Verpflichtung der englischen Importeure zur Beibringung eines

Ursprungs- und Interessezeugnisses für aus Liberia, Liechtenstein, Portugal,
Spanien, Schweden und der Schweiz eingeführte Waren tatsächlich
aufgehoben. Diese Massnahme erstreckt sich indessen nur auf das Vereinigte
Königreich. Die Dominien usw. müssen, wenn sie die Ursprungs- und
Interessezeugnisse ebenfalls abschaffen wollen, dies durch eigene
Verfügungen tun.

Eine Reihe wichtiger Fragen, wie jene des Transites von für das
Vereinigte Königreich oder für andere Länder bestimmten Waren durch
Frankreich ist noch nicht abgeklärt. Die britischen Zollbehörden werden
auch fernerhin eine Kontrolle hinsichtlich der schwarzen Listen
durchführen; die technische Art dieser Kontrolle ist ebenfalls noch durchaus
ungewiss.

Die britischen Konsulate haben bis zur Stunde keinerlei Weisungen
im Zusammenhang mit der eingangs erwähnten «Revocation Order»
erhalten.

Sobald weitere Nachrichten Anlass dazu geben, wird eine ergänzende
Veröffentlichung erfolgen. 268. 15.11.45.

Italien — Umsatzsteuer
Das in der «Gazzetta ufficiale del Regno d'Italia» vom 19. Juli 1945

veröffentlichte Gesetzesdekret Nr. 386, vom 7. Juni 1945, enthält u. a. folgende
Bestimmungen:

Artikel 2 ermässigt die Umsatzsteuer auf Kunstgegenständen auf 6%
(gemäss Artikel 6 des Gesetzesdekretes Nr. 452 vom 3. Juni 1943 betrug
der Ansatz 25 %; Schweizerisches Handelsamtsblatt Nr. 156 vom 8. Juli 1943).

Artikel 3 bis 8 betreffen die Umsatzsteuer auf Zeitungen und Zeitschriften.
Danach wird eine einmalige Steuer von 2% des Verkaufspreises, der auf
den Zeitungen und Zeitschriften aufgedruckt sein muss, erhoben. Für aus
dem Ausland eingeführte Erzeugnisse dieser Art wird die Umsatzsteuer vom
2% bei der Verzollung erhoben, und zwar auf dem aufgedruckten Preis,
umgerechnet zum offiziellen Tageskurs im Zeitpunkt der Verzollung.
Italienische Zeitungen und Zeitschriften, die für den Export bestimmt sind, unterliegen

der Umsatzsteuer nicht, sofern die daran geknüpften Bedingungen
eingehalten werden. 268. 15.11.45.

Italic — Impöt snr le cklffre d'affaires
Le döcret lögislatif n° 386 du 7 juin 1945, publiö ä la «Gazzetta ufficiale

del Regno d'Italia» du 19 juillet 1945, contient entre autres dispositions les
suivantes:

L'article2 diminue ä 6% le taux de l'iinpöt sur le chiffre d'affaires applicable

aux objets d'art (en vertu de l'article 6 du döcret legislatif n° 452,
du 3 juin 1943, cet impöt ötait jusqu'ici de 25%; voir Feuille officielle
suisse du commerce n° 157 du 9 juillet 1943).

Les articles 3 ä 8 concernent l'impöt sur le chiffre d'affaires applicable
Ja<ux journaux et päriodiques: II est pertju un impöt unique de 2% sur leur
prix de vente. Co prix doit ötre imprimö dans les journaux et periodiques.
Pour les produits de cette catögorie importös de l'ötranger, l'impöt de 2%
est prölevö lors de l'importation. Le prix iraprimö est determinant ä cet
effet II est converti au cours officiel en vigueur le jour du dödouanement
Les journaux et pöriodiques italiens destinös ä l'exportation ne sout paa
assujettis ä l'impöt sur le chiffre d'affaires, pour autant que les conditions
particuliöres y relatives soient observöes. 268. 15.11. 45.

Prescrlzlone H. 620 A/45 deirUfflclo föderale dl coatrollo del prezzl

concernente 1 supplement! dl deposlto per 1 leguml frescbl e da conservare

(Del 7 novembre 1946)
«

L.'Ufficio federale di controllo dei prezzi, vista l'ordinanza 1 del Dipartimento

federale dell'economia pubblica, del 2 settembre 1939, concernente
ü costo della vita e le misure per proteggere l'approwigionamento regolare
del mercato, d'intesa con la Sezione della produzione agricola e dell'economia
domestica dell'Ufficio dl guerra per i viveri, a parziale modifica della prescri-
zione N. 520 A/M, del settembre 1944, prescrive:

1. L'Ufficlo federale di controllo del prezzl flssa periodicamente, durante
11 periodo di Immagazzinamento 194^(46 i prezzi massimi per i produttori e

gli 8peditori, nonchö i prezzi massimi del commercio all'ingrosso ed al minut«
dei legumi da conservare di provenlenza indigena.

2. Durante il periodo d'immagazzinamento gli uffici fiduciari per la
verdura presenteranno le loro proposte in vista di una fissazione periodica
dei prezzi massimi da pagare ai produttori e ai caricatori-speditori, nonchä
di quelli d'ingrosso e di dettaglio nel quadro dei prezzi-base da pagare ai
produttori, comunicati il 22 ottobre 1945 ai diversi uffici fiduciari dell'Uniene
svizzera per la verdura e nel limite dei supplement! dl deposlto massimi
ammlsslbUl indicati qui appresso.

3. I seguenti supplementi sono applicabili a titolo d'indennitä di deposito,
di manutenzione, di calo e di guasto anche ai prezzi dei legumi da
conservare di provenlenza estera. Queste aliquote non possono tuttavia essere
rivendicate prima del 15mo giorno che segue l'immagazzinamento della
merce.

Date a partire dalle quail possono essere applicatl 1 supplementi dl deposlto massimi seguenti

Prodottl

cavolo bianco
cavolo rosso
cavolo dl MHano (verza)
carote, non lavate
carote da campo, rosse, non lavate
carote da campo, gtalle, non lavate
barbabletole rosse, crude, tlno a 12 cm dl dtametro
barbabletole rosse, crude, plü dl 12 cm dl dtametro
porro verde, non lavato
sedano-rapa, senza toglle, non lavato
1 sedano-rapa, con toglle, non lavato; provenlente da tosse
cipolle, da 4 a 7 Vi cm dl dlametro
dpolle, plü dl 7 Vi cm dl dlametro
eavolo-navone, glallo, tenero, tlno a 12 cm dl dlametro
cavolo-navono, glallo, tenero, plü dl 12 cm dl dlametro
rape blanche, 5 a 8 cm dl dlametro.
scorzonera

16. XL

1.—
2.—

3.—
3.—
3.—
2.—
1.—
1.—
1.—
1.—
7.—
2.—
5.—
4.—
3.—
1.—
1.—

—.50

1 I supplementi dl deposlto per II sodano-rapa con toglle possono essere calcotatt
soltanto In baso ad un'autorlzzazione speciale e solo dal detentorl dl scorte (produttori
• dltte del commercio) che possono comprovare che tale legume ü stato messo a dlmora
in cassonl con II suo fogtlame d'autunno. Le autorlzzaztonl per l'apptlcazlone dl quest)
supplementi devono essere chlestc per Iscrltto all'ufttclo cantonate dl controllo del prezzl
competente,

a Esemplo: cavolo bianco (pezzo)
prezzo base approvato prima dclt'lmmagazztnamento fr. 28.— 1100 kg

A partire dal 15 novembre 1945 prezzo massimo da pagare al produttori tr. 29.— 1100 kg
A partire dal 1* dlcembre 1945 prezzo massimo da pagare al produttori fr. 32.— 1100 kg

(In franchi per 100 kg)*
15. XII. 1. I. 15. I. 1. II. 15. II. 1. III.

3.— 4.— 3.— 3.— 2.50
3.— 3.50 3.50 3.50 3.50 2.50
4.— 4.— 3.50 3.— 3.50 3.—
2.— 2.— 2.— 2.— 2.— 2.—
1.50 2.— 2.— 2.— 2.— 2.—
1.50 2.— 2.— 2.— 2.— 2.—
1.— 1.50 1.50 1.50 1.50 1.—
1.— 1.50 1.50 1.— 1.— 1.—
7.— 7.— 7.— 8.— 8.— 7.—
2.— 3.— 2.— 3 — 2.— 2.—
5.— 5.— 6.— 5.— 6.— 5.—
3.— 3.— 3.— 3.— 3.— 3.—
3.— 3.— 3.— 3.— 3.— 3.—
1.— 1.— 1.— 1.— 1.— 1.—
1.— 1.— 1.— 1.— 1.— 1.—
1.— 1.— 1.— 1.— 1.— 1.—
2.50 2.50 2.50 2.50 2.50 2.50

A partire dal 15 dlcembre 1945 prezzo massimo da

15. III. 1. IV. 15. IV. 1. V.

2.—
2.—
2.—
1.—
1.—

2.—
5.—
3.—
3.—
1.—

2.—
1.50
1.—
1.—
1.—

2!—
5.—
3.—
3.—

2.—
1.50
1.—
1.—
1.—

2!—
5.—
3.50
3.—

A partire dal 1° gennalo 1946 prezzo massimo da pagare ai produttori fr. 39.— i 100 kg
A partire dal 1° febbraio 1946 prezzo massimo da pagare al produttori tr. 45.— 1100 kg
A partire dal 15 febbralo 1946 prezzo massimo da pagare ai produttori fr. 47.50 1 100 kg

4. La prescrizione N. 520 A/44, del 29 settembre 1944, resta in vigors
in quanto non sia stata modificata dalle presenti disposizioni.

5. La presente prescrizione entra in vigore il 7 novembre 1945. I fatti
awenuti prima della promulgazione della presente prescrizione conti-
nueranno ad essere giudicati in base alle disposizioni vigenti finora.

Redaktion: Handelsableilung des Gidg. Volkswirtschaftsdeparlements in Bern
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Flachpulte

ab Fr. 206.—, Ausführungen tn Buchey
Eicbe nnd Nussbaum, mit oder ohne

Hflngereglstraturschublade

Verlangen Sie unseren Spezialprospeld

rimii.v iiiiiiiiiii Ii i:i,
Freu*»lr;i>-*e Li ' Telephon (061) 11866 H;isH

Import aus Norwegen
Wer hat Interesse an der Einfuhr
von Waren aus Norwegen?
Verrechnung erfolgt in Kompensation
mit Schweizer Exportwaren.

Anfragen erbeten an

SIFRAG AG., Bern, KonsumslraBe 4

554 Telephon 54222

Zahlungsabkommen

zwischen der Schweiz und den Niederlanden

Der Text dieses am 24. Oktober 1945
abgeschlossenen Abkommens sowie der diesbezüglichen
BRB und Verfügung des EVD kann in Form eines

Separatabzuges zum Preise von 35 Rp. (einschliesslich

Porto) bezogen werden. Versand gegen
Voreinzahlung auf Postscheckrechnung III 5600,
Schweizerisches Handelsamtsblatt, Effingerstrasse 3,
Bern.

Absatzförderung
Wir halien Interesse tör gut durchdachte, erprobte,
marktreife Artikel des täglichen Bedarfs.
Verkauf Schweiz und Ausland. Absolut vertraulich
und unverbindlich. Vermittlung zwecklos. OF 14

Anfragen erbeten nnter Chiffre OFA 400 A an
Orell-Füssli-Annoncen AG_ Basel.

PATENTE
Modelle
Muster
Marken usw.
In allen Landern

Naegeli & Co., Bern
Patentanwalts, Bund.aga.ae 10

Chemiker, Dr. phll., kürzlich von England
zurückgekehrt, sucht

Fabrikations- oder
administrativen Posten

16jährige, spezialisierte Erfahrungen auf chemisch-
technischem u. pharmazeutischem Gehiet, einschliesslich

Entwicklungsarbeiten, moderne Produktionsmethoden

und Neueinrichtungen. Erste Referenzen.

Anfragen erheten unter Chiffre No 16267 Z an die
Pubiicitas Zürich. Z 661

Bedeutendes Geschäft der Westschweiz sucht

Lehrling,
der die Sekundärschule besucht hat. Eintritt
sofort oder nach Vereinbarung. Offerte mit
Zeugnissen uuter Chiffre Hab 562 an Pubiicitas Bern.

V,

Farbbänder
ab Fabrik für alle ku-
ranten Maschinen in
schwarz rec. I» Qualität

Band, 13 mm, einz.
Bänder zu Fr. 2.60
perStück, % Dutzend
Bander zu ÜY. 13.60,
1 Dutzeud Bänder zu
Fr.25.—, alles ah hier,
ohne Wust. Betrage
his Fr. 5.— gegen
Nachnahme. G 129

Carbon AG, Fnrb-
bfinderfabrik, Wald
(Appenzell), Tel. 444.

^raclislBr
Zurich, Seestrasae 321

TdlöphOne (051) 45 CO 45

Ah Lager lieferbar:

Helss- und Nass-
dampfzylinder&l
Maschinenfile
aller Qualitäten

Aufofile
aller Viscositäten

Schmierfette

rostticn 14, latei •
Telcphou 2 60 68

Jenne homme'
experiments dans le
commerce, excellent caractäre,
couduite irr£prochable,ayant
de bonues capaci tSs, demnnde
plnce de repr6sentant
d'uue graude maison de
commerce. S'adr. sous chiffres
P 42-428 F 4 Pubiicitas
Fribourg. F 52

Schutzmarke

Bindbändchen
6 mm breit, hlau-weiss,
rot-weiss, grün-weiss, in
Rollen zu 500 m, schöne
Ausführung. ut-ie

P. Glmmi & Co.
•Zum Papyrus». SLBallin

3%-Anieihe des Königreichs Norwegen von 1938
von Fr. 46500000 nominal Schweizer wanning

Den Inhabern von Obligationen dieser Anleihe wird hiermit bekanntgegeben,

daßs die für die dreizehnte Tilgungsquote vom 1. Dezember 1945
bestimmte Anzahl Obligationen von insgesamt Fr. 523 500 nominal gemäss
den Anleihensbedingungen im Markte zurückgekauft worden sind.

Basel/Zürich, 14. November 1945. Aus Aultrag:

' Q 347

SCHWEIZERISCHER BANKVEREIN
SCHWEIZERISCHE KREDITANSTALT.

OiVIM V GLABÜi
Einladung znr ordentlichen Generalversammlung

aul Samstag den 1. Dezember 1945, 11 Uhr 30, am Sitze der Gesellschalt in Glarus
Traktanden: 1. Vorlage des Jahresberichtes sowie des Revisorenberichtes und

Genehmigung der Jahresrechnung pro 1944/45. 2. Ddcharge-Erteilung an
den Verwaltungsrat. 3. Beschlussfassung'über die Verwendung des
Jahresergebnisses. 4. Verwaltungsratswahlen. 5. Wahl der Kontrollstelle.

Jahresbericht, Jahresrechnung und Revisorenbericht liegen zur Einsicht der
Aktionäre im Bureau der Gesellschaft auf, wo auch Eintrittskarten zur
Generalversammlung bis und mit 28. November 1945 erhältlich sind. Gl 27

Glarn», den 14. November 1945. DER VERWALTUNGSRAT.

Kaufmann mit grösserem disponiblem Kapital sucht Ver-
hiuduug mit Herrn aufzunehmen, der sich aus

Aitersrücksichten vom Geschäft zurückzuziehen wünscht.

Interesse zur Ahlösung jetzt oder später nur für
eingeführtes, solides uud gutgehendes Unternehmen mit
normaler, angemessener Rendite. Q 348
Offerten unter Chiffre F 57505 Q an Pubiicitas Basel.

PRIS AG., GLARUS
Einladung znr ordentlichen Generalversammlung

aul Samstag den 1. Dezember 1945, 11 Uhr 45, am Sitze der Gesellschaft In Glarus
Traktanden: 1. Vorlage des Jahresberichtes sowie des Revisorenberichtes und

Genehmigung der Jahresrechnung pro 1944/45. 2. Ddcharge-Erteilung an
den Verwaltungsrat. 3. Beschlussfassung über die Verwendung des Jahrea-
ergebnisses. 4. Verwaltungsratswahlen. 5. Wahl der Kontrollstelle.

Jahresbericht, Jahresrerhnung und Revisorenhericht liegen zur Einsicht der
Aktionäre im Bureau der Gesellschaft auf, wo auch Eintrittskarten zur
Generalversammlung bis und mit 28. November 1945 erhältlich sind. Gl 28

Glarus, den 14. November 1945. DER VERWALTUNGSRAT.

RADIO MECHANIC LTD.
St. Johns (Terre-Neuve)

Messieurs les actionnaires sont convoquds en

assembles gftnfiralo extraordinaire
pour le mardl 27 novembre 1945, ä 10 heures, dans les bureaux de Messieurs
Ferrler, Lullin & Ge, Rue Petitot 15, ä Genfeve.

Ordre du jour: Liquidation de la socidtd.

Les cartes d'admission ä l'assemblde seront ddlivrdes ä Messieurs les
actionnaires jusqu'au 20 novembre 1945 inclusivement, moyennant döpöt de
leurs actions chez Messieurs Ferner, Lullin & Ge, ä Genöve, ou d'un certi-
ficat de blocage ddlivrö par une banque. X 242

LE CONSEIL ^ADMINISTRATION.

Spar- & Leihkasse Melchnau
Ausserordentliche Generalversammlung der Aktionäre

Samstag den 24. November 1945, 14 Uhr, Im Lindensaal In Melchnau

TRAKTANDEN:
1. Feststellung der erfolgten Erhöhung des Aktienkapitals von Fr. 130 000

auf Fr. 250 000, gemäss Beschluss der Generalversammlung vom
10. März 1945 und Konstatierung der vollständigen Einzahlung von
240 neuen Namenaktien.

2. Abänderung von Artikel 3 und Artikel 52 der Statuten.
3. Unvorhergesehenes.

Melchnau, 12. November 1945. 558 Der Verwaltungsrat.

CAFAG Cartonnagenfabrik Freiburg AG. in Freiburg

Ordenlllchs Gsnerilvirsimmlung Gr Aktionärs

Samstag den 1. Dezember 1945, vormittags 11 Uhr 30, im Konferenz¬
zimmer des Bahnholbuffets Freiburg

Traktanden: 1. Protokoll. 2. Vorlage der Jahresrechnung 1944/45
und Döcharge-Erteilung an Verwaltungsrat und Direktion.
3. Beschlussfassung Uber das Jahresergebnis. 4. Wahlen.
5. Verschiedenes.

Die Rechnung und Bilanz sowie der Revisorenbericht liegen vom
20. November 1945 an im Bureau der Gesellschalt zur Einsicht auf.
Die Stimmkarten können daselbst gegen Ausweis bis zum 29. November

1945 bezogen werden. F51

Freiburg, den 14. November 1945. DER VERWALTUNGSRAT.

Schweizerische Treuhandgesellschaft

BASEL Zurich Genf Lausanne
St-Albananlage 1 Bahnhofstrasse 66 Rue dn Mont-Blanc 8 Grand-Ohäne 1
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